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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Perso-
nen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch
eine fur ihre Sicherheit zustandige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rat zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ge-
rat spielen.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Gerat

(siehe Bild 9)
1= Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen!

2= Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

3= Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Netzstecker
ziehen vor Instandhaltungsarbeiten oder bei
Beschéadigungen der Anschlussleitung!
Schneidmesser drehen sich nach dem Aus-
schalten des Motors weiter!

4= Achtung, Anschlusskabel von den Schneide-
werkzeugen fernhalten!

2. Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Oberer Schubbligel

Netzkabel

Unterer Schubblgel

Auswurfklappe

Grasfangkorb

Zentrale Schnitthdhenverstellung

Tragegriff

Kabelzugentlastung

Ein-/ Ausschalter

0. 4 Muttern fur oberen und unteren Schubblgel
mit Schnellspannfunktion

11. 4 Unterlegscheiben

12. 2 Befestigungsschrauben fiir oberen Schubbugel

13. 3 Kabelbefestigungsklammern

14. Fangkorb, oberes Gehauseteil

15. Fangkorb, unteres Gehauseteil

16. Fangkorbgriff

17. Fangkorbeinleger

18. Fullstandsanzeige

SONOTORON -

3. Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

@ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinder-spielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeu-teln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

@ Originalbetriebsanleitung
@ Sicherheitshinweise

o
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4, BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Rasenmaher ist fiir die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher flr den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden nicht
Ubersteigen und die vorwiegend fur die Pflege von
Gras oder Rasenflachen verwendet werden, nicht
jedoch in 6ffentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten
sowie nicht in der Land- und Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen kérperlicher Geféhrdung des Be-
nutzers darf der Rasenmaher nicht eingesetzt wer-
den zum Trimmen von Bischen, Hecken und Strau-
chern, zum Schneiden und Zerkleinern von Rankge-
wachsen oder Rasen auf Dachbepflanzungen oder
in Balkonkasten und zum Reinigen (Absaugen) von
Gehwegen und als Hacksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf der
Rasenmaher nicht verwendet werden als Motor-
hacke und zum Einebnen von Bodenerhebungen,
wie z.B. Maulwurfshugel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenmaher nicht
verwendet werden als Antriebsaggregat fur andere

Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze jeglicher Art,
es sei denn, diese sind vom Hersteller ausdriicklich
zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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5. Technische Daten

Netzspannung: 230 V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: 1250 W
Motordrehzahl: 3300 min"
Schnittbreite: 33 cm
Schnitthdhenverstellung: 20-60 mm; 5-stufig
Gransfangkorbvolumen: 30 Liter
Schalldruckpegel Ly,: 74,6 dB(A)
L,» am Bedienerplatz: 82,5 dB(A)
Unsicherheit Kp,: 3 dB(A)
Schallleistungspegel Ly: 96 dB(A)
Unsicherheit Ky: 3 dB(A)
Vibration am Holm a;: <2,5m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Schutzklasse: | WA ]|
Gewicht: 11,5kg

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995,

EN ISO 11201:1995 und EN ISO 20643:2005
ermittelt.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelmaBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe und Gehdrschutz.
Beschranken Sie die Einsatzzeit.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsmaBig

bedienen, bleiben immer Restrisiken bestehen.

Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang

mit der Bauweise und Ausfiihrung dieses

Gerates auftreten:

1. Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

2. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat tber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeman gefihrt und gewartet wird.

o
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Warnung!

Dieses Gerat erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passive medizi-
nische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder todlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medi-
zinischen Implantat zu konsultieren, bevor das Gerat
bedient wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung demontiert. Der
komplette Schubbligel und der Fangkorb missen vor
dem Gebrauch des Rasenmahers montiert werden.
Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt fir
Schritt und orientieren Sie sich an den Bildern, damit
der Zusammenbau einfach fir Sie wird.

Montage des Schubbiigels (Bild 3a bis 3d)
Nehmen Sie einen unteren Schubbugel (Bild 2/

Pos. 3) und befestigen diesen mit der Schnellspann-
funktion wie in Bild 3a gezeigt. Auf der anderen Seite
gehen Sie analog vor.

Bei der Montage des oberen Schubbligels kdnnen
Sie durch Auswahl des Befestigungsloches (Bild 3b)
die H6he des Schubbiigels bestimmen. Befestigen
Sie den oberen Schubbuigel entweder durch die L6-
cher L fur eine niedrige Position oder H fiir eine hohe
Position. Dazu den oberen Schubbiigel mit dem
unteren Schubbugel verschrauben wie in Bild. 3c
gezeigt. AnschlieBend mit den Kabelhaltern (Bild 2/
Pos. 13) die Motorleitung am Schubbligel befestigen
(Bild 3d/Pos. A).

Montage des Fangkorbes (Bild 4a bis 4d)

Stecken Sie das untere- und das obere Fangkorbge-
hauseteil (Bild 4a /Pos. 14,15) zusammen. Achten
Sie darauf, dass rundherum alle Plastiknasen korrekt
einrasten. Als nachstes driicken Sie den Fangkorb-
griff (Bild 4b/Pos. 16) in die Offnungen am Fangkorb.
Kontrollieren Sie den festen und korrekten Sitz des
Griffes.

AnschlieBend driicken Sie den Einleger (Bild 2/

Pos 17) in den Fangkorb wie in Bild 4c gezeigt.

Zum Einhéngen des Fangkorbes muss der Motor ab-
geschaltet werden und das Schneidemesser darf
sich nicht drehen. Der Fangkorb wird am Rasenméa-
her an den beiden Haken (Bild 4d) eingehangt.
Offnen Sie dazu mit einer Hand die Auswurfklappe
(Bild 4d/Pos. 4) und hangen Sie mit der anderen
Hand den Fangkorb ein. Die Auswurfklappe wird von
einer Feder gegen den Fangkorb gezogen.

Flllstandanzeige Fangeinrichtung

Die Fangeinrichtung verflgt Giber eine Fullstandan-
zeige (Abb. 2/Pos. 18). Diese wird durch den Luft-
strom, den der Maher im Betrieb erzeugt gedffnet.
Fallt die Klappe wahrend des Méhens zu, ist die
Fangeinrichtung voll und sollte geleert werden. Fur
eine einwandfreie Funktion der Flllstandanzeige
mussen die Locher unter der Klappe immer sauber
und durchléssig sein.

Verstellung der Schnitthéhe

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthéhe darf nur bei abge-
schaltetem Motor und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, prifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und Ihre Befesti-
gungmittel nicht beschéadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschédigte Schneidewerkzeuge,
um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser Priifung
den Motor abstellen und den Netzstecker ziehen.

Die Verstellung der Schnitthéhe muss wie folgt

durchgefiihrt werden (siehe Bild 5):

1. Den Hebel (6) nach auBen ziehen.

2. Den Hebel (6) auf die gewlinschte Schnitthdhe
stellen.

3. Den Hebel (6) loslassen und dessen sicheren
Sitz in der Arretierung kontrollieren.

Ablesen der Schnitth6he

Die Schnitthéhe ist von 20-60 mm in 5 Stufen einzu-
stellen und kann an der Skala (Bild 5/B) abgelesen
werden.

Stromanschluss

Der Rasenmaher kann an jede Lichtsteckdose mit
230 Volt Wechselstrom angeschlossen werden. Es
ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose zulassig, zu
deren Absicherung ein Leitungs-Schutzschalter fur
16A vorzusehen ist. AuBerdem muss ein Fehler-
stromschutzschalter (RCD) mit max. 30 mA vorge-
schaltet sein!

Gerateanschlussleitung

Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitungen,
welche nicht beschadigt sind. Die Gerateanschluss-
leitung darf nicht beliebig lang sein (max. 50m), da
sonst die Leistung des Elektromotors vermindert
wird. Die Gerateanschlussleitung muss einen Quer-
schnitt von 3 x 1,5mm haben. An Gerateanschluss-
leitungen von Rasenméahern entstehen besonders
haufig Isolationsschaden.

11
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Ursachen hierfir sind u.a.:

@ Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung.

® Quetschstellen, wenn die Geréteanschlussleitung
unter Turen und Fenster gefiihrt wird.

@ Risse durch Alterung der Isolation.

® Knickstellen durch unsachgeméaBe Befestigung
oder Fuhrung der Gerateanschlussleitung.

Die Gerateanschlussleitungen miissen mindestens
vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein Aufdruck
der Typenbezeichnung auf der Gerateanschlusslei-
tung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur Geratean-
schlussleitungen mit Kennzeichnung! Die Stecker
und Kupplungsdosen an Gerateanschlussleitungen
missen aus Gummi bestehen und spritzwasserge-
schutzt sein. Die Geréateanschlussleitungen dirfen
nicht beliebig lang sein. Langere Geréateanschluss-
leitungen erfordern gréBere Leiterquerschnitte.
Gerateanschlussleitungen und Verbindungsleitungen
mussen regelmaBig auf Schaden geprift werden.
Achten Sie darauf, dass die Leitungen bei der Pru-
fung abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Geratean-
schlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch die
Gerateanschlussleitungseinfihrungen, an Steckern
und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

7. Bedienung

Verbinden Sie den Netzstecker (Bild 1/Pos. 2) mit
einem Verlangerungskabel. Das Verlangerungskabel
muss wie in Bild 6 dargestellt mit der Kabelzugent-
lastung gesichert werden.

Achtung!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre (Bild 6/
Pos. 1) ausgestattet, die gedriickt werden muss,
bevor der Ein-/Ausschalter (Bild 6 / Pos. 2) aktiviert
werden kann. Wird der Ein-/Ausschalter losgelassen,
wird der Rasenmaher ausgeschaltet. Fiihren Sie die-
sen Vorgang einige Male durch, damit Sie sicher
sind, dass ihr Gerat korrekt funktioniert. Bevor Sie
Reparatur oder Wartungsarbeiten am Gerét vorneh-
men, mussen Sie sich vergewissern, dass sich das
Messer nicht dreht und das Gerat vom Netz getrennt
ist.

Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn
die Fangeinrichtung entleert wird und der Motor
noch lauft. Umlaufendes Messer kann zu
Verletzungen fiihren.

12

Befestigen Sie die Auswurfklappe, bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicherheits-
abstand zwischen Messergehause und Benutzer ist
stets einzuhalten. Beim M&hen und Fahrtrichtungs-
anderungen an Béschungen und Hangen ist beson-
dere Vorsicht geboten. Achten Sie auf einen siche-
ren Stand, tragen Sie Schuhe mit rutschfesten, griffi-
gen Sohlen und lange Hosen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange Uber
15 Grad Schrage dirfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwéartsbewe-
gen und beim Ziehen des Rasenmaéhers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Mahen
Beim Mahen wird eine Uberlappende Arbeitsweise
empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schneiden,
damit die Grashalme nicht ausfransen und der Rasen
nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenmaéher in moglichst geraden Bahnen flihren.
Dabei sollten sich diese Bahnen immer um einige
Zentimeter Uberlappen, damit keine Streifen stehen
bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundsétzlich von
der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens ab. In
der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zweimal in der
Woche, sonst einmal in der Woche. Schnitthéhe soll
zwischen 4 - 6¢cm liegen und 4 - 5cm sollte das
Wachstum bis zum nachsten Schnitt betragen. Ist der
Rasen einmal etwas langer geworden, so sollten Sie
hinterher nicht den Fehler machen, ihn sofort auf die
normale Hohe zuriickzuschneiden. Dies schadet dem
Rasen. Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte
der Grashoéhe zurtick.

Die Unterseite des Mahergeh&uses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang, beein-
tréachtigen die Schnittqualitat und den Grasauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang zu
legen. Ein Abgleiten des Rasenmaéhers lasst sich
durch Schréagstellung nach oben verhindern.

o
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Wabhlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsachli-
chen Rasenlange. Fuhren Sie mehrere Durchgénge
aus, so dass maximal 4 cm Rasen auf einmal abge-
tragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers durch-
geflihrt werden, Motor abstellen. Denken Sie daran,
dass sich das Messer nach dem Ausschalten des
Motors noch einige Sekunden weiterdreht.
Versuchen Sie nie, das Messer zu stoppen. Priifen
Sie regelméBig, ob das Messer richtig befestigt, in
gutem Zustand und gut geschliffen ist. Im entgegen-
gesetzten Fall, schleifen, oder ersetzen. Falls das in
Bewegung befindliche Messer auf einen Gegenstand
schlagt, den Rasenmaher anhalten und warten bis
das Messer vollkommen still steht. Kontrollieren Sie
anschlieBend den Zustand des Messers und des
Messerhalters. Falls diese beschadigt sind missen
sie ausgewechselt werden.

Legen Sie die verwendete Gerateanschlussleitung
schleifenférmig vor der verwendeten Steckdose auf
die Erde. Mahen Sie von der Steckdose, bzw. vom
Kabel weg und achten Sie darauf, dass die Geréate-
anschlussleitung immer im gemahten Rasen liegt,
damit die Geréateanschlussleitung nicht vom Rasen-
maher Uberfahren wird.

Sobald wahrend des Méhens Grasreste liegen blei-
ben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand die
Auswurfklappe anheben, mit der anderen Hand den
Fangkorb am Tragegriff herausnehmen. Der Sicher-
heitsvorschrift entsprechend fallt die Auswurfklappe
beim Aushangen des Fangkorbs zu und verschlieBt
die hintere Auswurféffnung. Bleiben dabei Grasreste
in der Offnung hangen, so ist es fir ein leichteres
Starten des Motors zweckmaBig, den Rasenmaher
um etwa 1m zurlickzuziehen.

Schnittgutreste im M&hergeh&ause und am Arbeits-
werkzeug nicht von Hand oder mit den FuBen ent-
fernen, sondern mit geeigneten Hilfsmitteln, z.B. Bur-
ste oder Handbesen.

Zur Gewahrleistung eines guten Aufsammelns muss
der Fangkorb von innen nach der Benutzung ge-
reinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit der
anderen Hand den Fangkorb am Handgriff halten
und von oben einhangen.

8. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates be-
schéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu ver-
meiden.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netz-
stecker.

9.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des Ge-
rates angreifen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

9.2 Kohlebiirsten

Bei ubermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gberprifen.
Achtung! Die Kohlebirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

9.3 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Messer-
trager und Bolzen sind satzweise vom autorisier-
ten Fachmann zu ersetzen, um die Auswuchtung
aufrecht zu erhalten.

® Der Rasenméaher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck, gerei-
nigt werden. Sorgen Sie dafiir, dass alle Befesti-
gungselemente (Schrauben, Muttern usw.) stets
fest angezogen sind so dass Sie mit dem Maher
sicher arbeiten kénnen.

e Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung haufiger
auf VerschleiBerscheinungen.

13
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® Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

® Lagern Sie Ihren Rasenmaéher in einem trocke-
nen Raum.

@ Fur eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen gerei-
nigt und anschlieBend gedlt werden.

® Die regelméBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit und
Leistungsfahigkeit, sondern tragt auch zu einem
sorgféaltigen und einfachen Méhen lhres Rasens
bei. Sdubern Sie den Rasenmaher mdglichst mit
Bursten oder Lappen. Verwenden Sie keine L6-
sungsmittel oder Wasser, um den Schmutz zu
beseitigen.

@ Das am starksten dem VerschleiB ausgesetzte
Bauteil ist das Messer. Priifen Sie regelméBig
den Zustand des Messers sowie die Befestigung
desselben. Ist das Messer abgenutzt, muss es
sofort ausgewechselt oder geschliffen werden.
Sollten tbermaBige Vibrationen des Rasenma-
hers auftreten, bedeutet dies, dass das Messer
nicht richtig ausgewuchtet ist oder durch St6Be
verformt wurde. In diesem Fall muss es repariert
oder ausgewechselt werden.

® Im Geréteinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

9.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messer von einem autorisierten Fach-
mann vornehmen zu lassen. Achtung! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umstanden nicht gewahrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt vor:

® Lobsen Sie die Befestigungsschraube
(siehe Bild 7).

® Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

® Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers. Die
Windfligel des Messers mussen in den Motor-
raum ragen (siehe Bild 7). Die Aufnahmedome
mussen mit den Stanzungen im Messer Uber-
einstimmen (siehe Bild 8).

® AnschlieBend ziehen Sie mit einem Schliissel die
Befestigungsschraube wieder fest. Das Anzugs-
moment sollte ca. 25 Nm betragen.
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Zum Saisonende fuihren Sie eine allgemeine Kon-
trolle des Rasenmahers durch und entfernen alle an-
gesammelten Riickstéande. Vor jedem Saisonstart
den Zustand des Messers unbedingt Uberprifen.
Wenden Sie sich bei Reparaturen an unsere
Kundendienststelle. Verwenden Sie nur Original
Ersatzteile.

9.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® I|dent-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.054.60

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fur Kinder

unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur

liegt zwischen 5 und 30 “C. Bewahren Sie das Elek-

trowerkzeug in der Originalverpackung auf.

11. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-
stoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der Sondermiill-
entsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschéft oder in
der Gemeindeverwaltung nach!
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12. Fehlersuchplan

Fehler

Mogliche Ursachen

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Kondensator defekt
b) Kein Strom im Stecker
c) Kabel defekt

d) Schalter Stecker
Kombination defekt

e) Anschlisse am Motor oder
Kondensator gelost

f) Gerat steht im hohen Gras

g) Mahergehduse verstopft

Durch Kundendienstwerkstatt

Leitung und Sicherung Uberprifen

Uberprufen

durch Kundendienstwerkstatt

durch Kundendienstwerkstatt

Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthdhe dndern

Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft

Motorleistung 1aBt nach

a) Zu hohes oder zu feuchtes
Gras

b) Méahergehause verstopft

c) Messer stark abgenutzt

Schnitthdhe korrigieren

Gehause reinigen

Messer auswechseln

Unsauberer Schnitt

a) Messer abgenutzt

b) Falsche Schnitthéhe

Messer auswechseln
oder nachschleifen

Schnitthéhe korrigieren

15
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“OPOZORILO - Za zmanjSanje tveganja poskodb preberite navodila za uporabo stroja”

16
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[A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe in
materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta navodila
za uporabo/varnostne napotke. Le-te dobro shranite
tako, da boste imeli zmeraj pri roki potrebne
informacije. Ce bi napravo izrogili drugim osebam,
vas prosimo, da jim izro€ite tudi ta navodila za
uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode ali $kodo, ki bi nastale
zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo in
varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko preberete v
prilozeni knijizici!

/\ OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke in navodila. vV
primeru, da tega ne storite, so lahko posledica
elektriéni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe

s pomanjkljivimi izkuSnjami in/ali znanji razen, ¢e so
za lastno varnost pod nadzorom odgovorne osebe ali
pa so od le-te dibile navodila za uporabo naprave.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno,
da naprave ne bodo uporabljali kot igrace.

Obrazlozitev napisov na napravi (glej sliko 9)

1= Pred zaetkom uporabe si preberite navodila za
uporabo!

2= Tretjim osebam ne dovolite na obmocje
nevarnosti!

3= Previdno! - ostra rezila — pred vzdrzevalnimi deli
ali ob poskodovanju prikljuéne napeljave izviecite
omrezni vtic¢!
Rezila se obra¢ajo naprej tudi po izklopu motorja!

4= Pozor, prikljuénega kabla ne priblizujte rezalnim
orodjem!

18

2. Opis naprave (Slika 1/2)

Zgorniji potisni ro¢aj

Elektri¢ni prikljuéni kabel

Spodniji potisni ro¢aj

Izmetna loputa

Ko$ara za travo

Centralna nastavitev viSine ko$enja

Nosilni ro¢aj

Razbremenitev kabelskega vieka

Stikalo za vklop/izklop

0. 4 matice za zgorniji in spodniji potisni ro¢aj
s funkcijo hitrega vpetja

11. 4 podlozke

12. 2 pritrdilna vijaka za zgornji potisni ro¢aj

13. 3 sponke za pritrditev kabla

14. Lovilna koSara, zgornja polovica ohisja

15. Lovilna koSara, spodnja polovica ohisja

16. Rocaj lovilne koSare

17. Vlozek lovilne koSare

18. Prikaz napolnjenosti

SOXNDOT AN~

3. Obseg dobave

® Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (e obstajajo).

@ Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

@ Preverite morebitne poSkodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih delov
materiala!

@ Originalna navodila za uporabo
@ Varnostni napotki
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4. Predpisana hamenska uporaba

Kosilnica je primerna samo za zasebno uporabo na
domacem vrtu in ljubiteljskem vrti¢ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domaéem vrtu in

ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih praviloma
ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se uporablja za
nego trate in travnatih povrsin, ne pa za uporabo na
javnih povrsinah, v parkih, na Sportnih igri&cih ali

v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poskodb kosilnice ni
dovoljeno uporabljati za obrezovanje grmov in zivih
mej, za rezanje in drobljenje vzpenjavk ali trave na
strednih zasaditvah ali v balkonskih loncih in za
Cis€enje (odsesovanije) poti ali kot drobilnik za
sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej. Kosilnice prav
tako ni dovoljeno uporabljati za ravnanje neravnih tal,
npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati kot
pogonski agregat za drugo delovno orodje in delovne
nastavke kakrsnekoli vrste, razen ¢e to izdelovalec
izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakrsnekoli
poskodbe ali Skodo, ki bi nastale zaradi nedovoljene
uporabe, nosi odgovornost uporabnik/upravljalec in
ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene uporabe v obrtnidtvu ali
industriji. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, e
je bila naprava uporabljana v obrtnidtvu ali industriji
ter v podobnih dejavnostih.

SLO
5. Tehniéni podatki
Omrezna napetost: 230V ~50Hz
Sprejem mogi: 1250 W
Stevilo vrtljajev motorja: 3300 min™
Sirina reza: 33cm
Nastavitev viine reza: 20-60 mm; 5-stopenjski
Volumen koSare za travo: 30 litrov
Nivo zvoénega tlaka LpA5 74,6 dB (A)
'—pA na upravljalnem mestu: 82,5dB (A)
Negotovost KpA: 3dB (A)
Nivo zvocne mocCi Lyya: 96 dB (A)
Negotovost Kyya: 3dB (A)
Vibration am Holm ap,: <2,5m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?
Zascitni razred: I1/[8
Teza: 11,5 kg

Vrednosti za hrup in vibracije so bile ugotovljene v
skladu s standardi EN ISO 3744: 1995, EN ISO
11201:1995 in EN 1SO 20643:2005.

Omejite razvijanje hrupa in vibracij na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.

Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo na preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Nosite rokavice in glusnike.

Omejite ¢as uporabe.

Ostala tveganja

Tudi ¢e s pripomoékom ravnate v skladu s

pravili, ostajajo dolo¢ena tveganja. Naslednje

nevarnosti se lahko pojavijo v zvezi z zgradbo in

izvedbo tega pripomocka:

1. PoSkodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$Cite za uSesa.

2. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Opozorilo!

Ta pripomocek proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v nekaterih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske
vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti resnih ali celo
smrtnih poskodb priporoéamo, da se osebe z
medicinskimi vsadki pred uporabo pripomocka
posvetujejo s svojim zdravnikom in izdelovalcem
medicinskega vsadka.

19
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6. Pred prvim zagonom

Kosilnica je ob dobavi demontirana. Pred uporabo
kosilnice je treba montirati celotni potisni ro€aj in
lovilno koSaro. Dosledno upostevajte navodila za
uporabo in se ravnajte po slikah tako, dab o
sestavljanje enostavno.

Montaza potisnega rocaja (slike 3a do 3d)
Vzemite spodniji potisni ro¢aj (slika 2/pol. 3) in ga
pritrdite s funkcijo hitrega veptja, kot prikazuje slika
3a. Na drugi strani ravnajte analogno.

Pri montaZi zgornjega potisnega ro¢aja lahko s
pritrdilno luknjo (slika 3b) izberete vidino potisnega
ro€aja. Zgornjo potisni ro¢aj pritrdite bodisi skozi
luknje L za nizji polozaj ali H za vi§ji polozaj. V ta
namen privijacite zgornji potisni ro¢aj s spodnjim
potisnim ro¢ajem, kot prikazuje slika 3c. Nato pritrdite
napeljave motorja na potisni ro¢aj (slika 3d/pol. A) z
drzali za kable (slika 2/pol 13)

Montaza lovilne kosare (slike 4a do 4d)

Stisnite skupaj spodnji in zgornji del ohisja lovilne
kosare (slika 4a /pol. 14, 15). Pazite, da bodo
plasti€ni zati¢i okoli in okoli dobro zasko¢ili. Nato
potisnite ro¢aj lovilne kosare (slika 4b/pol. 16)

v odprtine na lovilni ko$ari. Preverite, ali ro¢aj ¢vrsto
in pravilno sedi.

Nato potisnite vioZek (slika 2/pol. 17) v lovilno ko$aro,
kot prikazuje slika 4c. Za vpetje lovilne koSare morate
motor izklopiti, rezila pa se ve¢ ne smejo vrteti.
Lovilno kosaro vpnite v oba kavlja (slika 4d) na
kosilnici. Z eno roko odprite izmetno loputo (slika
4d/pol. 4) in z drugo vpnite lovilno ko$aro. lzmetno
loputo vzmet potegne proti lovilni koSari.

Prikaz stanja polnosti lovilne naprave

Lovilna naprava ima prikaz polnosti (sl. 2/pol. 18). Ta
se odpre z zra¢nim tokom, ki ga proizvaja kosilnica
med delovanjem. Ce se loputa med ko$njo zapre, je
lovilna vre€a polna, zato jo izpraznite. Za brezhibno
delovanje prikaza polnosti morajo biti luknje spodnje
lopute vedno Eiste in prehodne.

Nastavitev viSine koSenja

Pozor!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob ustavljenem
motorju in izvle€enem omreZznem kablu.

Preden za¢nete kositi preverite, ali so rezila topa in ali
so pritrditveni pripomoc¢ki poskodovani. Topa in/ali
poskodovana rezila zamenjajte, da ne pride do
neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite motor
in izvlecite omrezni vtic.
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Visino kosnje nastavite kot sledi (glejte sliko 5):

1. Rodico (6) potegnite navzven.

2. Rodico (6) nastavite na Zeleno visino ko$nje.

3. Spustite rogico (6) in preverite njen varni polozZaj
v zasko¢nem polozaju.

Odcitavanje viSine kosnje
Vidino kosnje lahko nastavite med 20 in 60 mm
v 5 stopnjah, kar lahko od¢itate na skali (slika 5/B).

Prikljucitev na elektriko

Kosilnico lahko priklju¢ite na vsako 230-V vti¢nico na
izmenicni tok. Dovoljene so samo vti¢nice Schuko, pri
katerih je za zaS¢ito predvidena za¢itna avtomatska
varovalka za 16 A. Poleg tega mora biti
predpriklopljeno stikalo za okvarni tok (RCD) z maks.
30 mA!

Prikljuéna napeljava za naprave

Uporabljajte samo prikljuéne napeljave za naprave, ki
niso poskodovane. Prikljuéna napeljava ne sme biti
poljubno dolga (maks. 50 m), sicer se zmogljivost
elektromotorja zmanjsa. Priklju¢na napeljava za
naprave mora imeti presek 3 x 1,5 mm. Na
napeljavah za prikljuitev naprav kosilnic zelo
pogosto prihaja do poskodb izolacije.

Vzroki za to so med drugim:

® Prerezana mesta zaradi voznje po priklju¢kih.

® Zmeckana mesta zaradi speljevanja napeljave
naprave pod vrati ali okni.

® Razpoke zaradi spreminjanja izolacije.

@ Pregibna mesta zaradi neustrezne pritrditve ali
vodenija prikljuéne napeljave.

Prikljuéne napeljave morajo ustrezati vsaj vrsti
HO5RN-F in biti 3-Zilne. Predpisano je, da mora biti
oznaka vrste natisnjena na prikljuéni napeljavi.
Kupujte izkljuéno prikljuéno napeljavo z oznako! Vti¢
in sklopne vti¢nice na prikljuéni napeljavi naprave
morajo biti gumijasti in zas¢iteni pred brizganjem
vode. Prikljuéna napeljava naprave ne sme biti
poljubno dolga. Ce je prikljuéna napeljava naprave
dolga, mora biti presek voda vecji. Redno preverijajte,
ali so prikljuéna napeljava naprave in spojne
napeljave poskodovani. Pazite, da so napeljave pri
preverjanju izklopljene. Prikljuéno napeljavo povsem
odvijte. Preverite tudi, da niso pregibane vstopne
odprtine za priklju¢no napeljavo ter vti¢e in sklopne
vtiénice.

o
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7. Upravljanje

Povezite omrezno vti¢nico (slika 1/pol. 2) s
podaljskom. Podalj$ek mora biti zavarovan z
razbremenitvijo kabelskega vleka, kot prikazuje slika
6.

Pozor!

Za preprecitev nenamernega vklopa je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (slika 6/pol. 1), ki jo
morate stisniti, preden lahko aktivirate stikalo za
vklop/izklop (slika 6/pol. 2). Ko stikalo za vklop/izklop
spustite, se kosilnica izklopi. Ta postopek nekajkrat
izvedite, da boste povsem prepri¢ani, da vasa
naprava pravilno deluje. Pred popravili ali
vzdrzevalnimi deli na napravi se morate prepricati, da
se rezila ne obracajo in da je naprava lo¢ena od
omrezja.

Pozor! Ne odprite izmetne lopute, ko praznite
lovilno napravo in ko motor Se tece. Rotirajoce
rezilo lahko povzroci poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno koSaro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugasnite
motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je podana z
vodilnimi pre€kami, med ohiSjem rezil in
uporabnikom. Pri ko$nji in spreminjanju smeri voznje
ob grmicju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite Cevlje s protizdrsnim,
oprijemljivim podplatom in dolge hla¢e.

Vedno kosite pre¢no na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in ko
kosilnico vle€ete. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno ko$njo
Pri kosnji priporoamo prekrivajo¢ nacin dela.

Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.

Cisti rez ko$nje doseZete tako, da kosilnico vodite v
kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ostanejo
nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj - junij) je
treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden. Visina
kosnje naj bo praviloma 4 - 6 cmin zna8a 4 - 5 cm do

SLO

naslednje ko$nje. Ce je trata bolj zrasla, ne naredite
napake, da jo takoj pokosite na obi¢ajno visino. To
trati Skodi. Nikoli ne pokosite ve¢ kot polovice viSine
trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno Cista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta umazanija
otezi postopek zagona, vpliva na kakovost kosnje in
izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs kosilnice
lahko preprecite tako, da jo postavite poSevno
navzgor.

Izberite vidino koSnje glede na dejansko dolzino trate.
Pokosite ve¢ prog, tako da naenkrat pokosite najve¢
4 cm trate.

Preden zanete preverjati rezila, ustavite motor. Ne
pozabite, da se rezilo Se nekaj €asa obrac¢a, ko motor
izklopite.

Rezila ne poskus$ajte ustaviti. Redno preverijajte, ali je
rezilo pravilno pritrjeno, v dobrem stanju in
nabruseno. V nasprotnem primeru ga nabrusite ali
zamenjajte. Ce rezilo, ki se giba, tolée ob predmet,
ustavite kosilnico in po¢akajte, da se rezilo povsem
ustavi. Nato preverite stanje rezila in drzala rezila.
PoSkodovane dele zamenjajte.

Uporabljeno prikljuéno napeljavo polozite na tla v
obliki pentlje pred vti¢nico, ki jo uporabljate. Kosite v
smeri pro¢ od vti¢nice oz. kabla in pazite, da je
prikljuéna napeljava vedno v pokoSeni trati, da je
nehote ne prevozite s kosilnico.

Takoj, ko ostanejo med ko$njo na trati ostanki trave,
morate izprazniti lovilno koSaro.

Pozor! Preden snamete lovilno koSaro, ustavite
motor in pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne koSare primite izmetno loputo
z eno roko, z drugo roko pa lovilno koSaro snemite iz
nosilnega ro¢aja. V skladu z varnostnim predpisom
se izmetna loputa pri odstranitvi lovilne koSare zapre
in zapre zadnjo izmetno odprtino. Ce ostanejo v
odprtini ostanki trave, je za lazji zagon motorja
smiselno, da kosilnico potegnete za priblizno 1 m
nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ uporabite
primerne pripomocke, npr. $€etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
kosaro in predvsem mresico po uporabi oistiti od
znotraj.

21
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Lovilno kosaro vpnite samo pri izklopljenem motorju
in ustavljenem rezalnem orodiju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo roko
drzite na ro€aj ter vpnite od zgoraj.

8. Menjava priklju¢ka za omrezje

Ce se prikljuéek za omrezje te naprave poskoduije, ga
mora zamenijati izdelovalec, izdelovalCev servis za
stranke ali druga ustrezno usposobljena oseba, da ne
pride do nevarnih situacij.

9. Ciscenje, vzdrzevanje in naroéanje
nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

9.1 Ciséenje

® Zascitno opremo, zraéne reze in ohisje motorja
vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisotnosti
prahu in umazanije. Napravo obrisite s suho krpo
ali s komprimiranim zrakom pod nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ogistite neposredno po
vsakem kon¢anem delu.

@ Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢éne dele naprave. Pazite na to, da ne pride
voda v notranjost naprave.

9.2 Ogljikove Scetke

V primeru prekomernega iskrenja dajte preveriti
ogljene $Cetke elektro strokovnjaku.

Pozor! Ogljene $¢etke sme zamenjati samo elektro
strokovnjak.

9.3 Vzdrzevanje

@ Obrabljena ali poskodovana rezila, nosilce rezil in
zati¢e naj v kompletu zamenja poobladceni
strokovnjak, da se ohrani centriranje.

@ Kosilnice ne smete izpirati s teko¢o vodo, zlasti
ne pod visokim tlakom. Poskrbite, da so vedno
¢vrsto pritegnjeni vsi pritrdilni elementi (vijaki,
matice itd.), da lahko s kosilnico vedno varno
delate.

® Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za

prestrezanje trave znake obrabljenosti.

Obrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte.

Kosilnico hranite v suhem prostoru.

Za dolgo zivljenjsko dobo morate vse vijaCne

dele, kolesa in osi Cistiti in nato naoljiti.
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® Redno vzdrzevanije kosilnice ne zagotavlja samo
dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi temeljito in
preprosto kosnjo trate. Kosilnico po moznosti
Cistite s krtaCo ali krpo. Za odstranjevanje
umazanije ne uporabljajte topil ali vode.

@ Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverjaijte rezilo in njegovo pritrditev. Ce
je rezilo obrabljeno, ga takoj zamenijajte ali
nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno
centrirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.

@ V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

9.4 Zamenjava rezila

Zaradi varnosti priporoamo, da rezilo zamenja
pooblas&eni strokovnjak. Pozor! Nosite delovne
rokavice! Uporabljajte samo originalna rezila, saj sicer
delovanije in varnost v dolo¢enih okoli¢inah nista
zagotovljena.

Za menijavo rezila ravnajte tako:

@ Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 7).

® Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

@ Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnje rezila. Krilca rezila morajo Strleti
v prostor za motor (glejte sliko 7). Sprejemni
stozZci se morajo ujemati z Stanco v rezilu (glejte
sliko 8).

@ Nato pritrdilne vijake znova pritegnite s klju¢em.
Pritezni moment naj znasa pribl. 25 Nm.

Ob koncu sezone izvedite splo$no kontrolo kosilnice
in odstranite vso nakopi¢eno umazanijo. Pred vsakim
zadetkom sezone obvezno preverite stanje rezila. Ce
morate kosilnico popraviti, se obrnite na nas servis.
Uporabite samo originalne nadomestne dele.

9.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro€anju nadomestnih delov je potrebno navesti
naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

@ Ident. Stevilko naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

St. artikla za nadomestna rezila: 34.054.60

o
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10. Skladis¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom za&¢itenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladis¢na
temperature je med 5 in 30 °C. Elektriéno orodje
shranjujte v originalni embalazi.

11. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovina
in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Pokvarjene sestavne dele odstranite med posebne
odpadke. V ta namen povprasajte v tehni¢ni trgovini
ali na ob¢inski upravi!
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12. Nacért iskanja napak

Napaka

Mozni vzroki

Ukrep

Motor ne stece

a) kondenzator je okvarjen
b) v vtiénici ni toka
c) kabel je okvarjen

d) kombinacija stikalo vti¢ je
okvarjena

e) prikljuc¢ki na motorju ali
kondenzatorju so odpuscéeni

f) naprava je v visoki travi

g) ohisje kosilnice je zamaseno

a) servisna delavnica
b) preverite vod in varovalko
C) preveri

d) servisna delavnica

e) servisna delavnica

f) postavite na nizko travo ali ze
pokoseno povrsino; po potrebi
spremenite viSino kosnje

g) odcistite ohisje, da rezilo prosto stece

Mo¢ motorja popusca

a) previsoka ali vlazna trava
b) ohisje kosilnice je zamaseno

c) rezilo je mo¢no obrabljeno

a) popravite vi§ino kosnje
b) odcistite ohisje

c) zamenjajte rezilo

Nedist rez

a) izrabljeni nozi

b) napaéna viSina koSnje

a) zamenjajte ali nabrusite rezilo

b) popravite visino kodnje
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,UPOZORENJE - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja“
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Sadrzaj:

Sigurnosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehni¢ki podaci

Prije pustanja u rad

Rukovanje

Zamjena mreznog kabela

. Ciscenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
10. Skladistenje

11. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
12. Plan trazenja greSaka
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A Pozor!

Tijekom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute za
uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih sauvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili
Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u
prilozenoj biljeznici!

/A UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu)
s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja, osim
ako su pod nadzorom osobe nadlezne za njihovu
sigurnost ili od nje primaju upute za uporabu uredaja.
Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.

Tumacenje napomena na ploéici uredaja (vidi

sliku 9)

1= Prije pustanja u pogon pro¢itajte upute za
uporabu!

2= Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!

3= Oprez! - OStri nozevi - Prije popravaka ili kod
ostecenja priklju¢nog voda izvucite mrezni utikac!
Nozevi se nakon isklju¢enja motora jo§ malo
okrecul

4= Pozor, prikljuéni kabel drzite podalje od rezaéih
alatal

2. Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja drSka za guranje

Mrezni kabel

Donja dr8ka za guranje

Zaklopka za izbacivanje

Kosara za sakupljanje trave

Centralno pode$avanije visine rezanja

Rucka za noSenje

Mehanizam za otpustanje kabela

Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje

0. 4 matice za gornju i donju drSku za guranje s
funkcijom brzog stezanja

11. 4 podlozne plocice

12. 2 vijka za pri¢vrscivanje gornje drSke za guranje

13. 3 stezaljke za pri€vrSéenje kabela

14. Sabirna kosara, gornji dio kucéista

15. Sabirna kosara, donji dio kucista

16. Rucka sabirne koSare

17. Ulozak sabirne koSare

18. Indikator napunjenosti

SOXNDOTAON =

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite ambalazu i paZljivo izvadite ureda;j.

@ Uklonite materijal za pakiranje kao i osigurace
pakovine/transporta (ako postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke potpun.

@ Provjerite imali na uredaju i dijelovima pribora
transportnih odteéenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal za pakiranje nisu igracke!
Djeca se ne smiju igrati s plasticnim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusSenja!

@ Originalne upute za uporabu
@ Sigurnosne napomene
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4. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuénim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuéa i hobi
vrtove smatraju se uredaji ¢ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste za
njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim terenima,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda korisnika
kosilica za travu ne smije se koristiti za SiSanje grmlja,
Zivica i zbunja, za rezanje i usitnjavanje viti¢astog
raslinja ili travnjaka na krovnim nasadimaili u
balkonskim kutijama kao ni za ¢i§éenje (odsisavanje)
staza, niti kao stroj za usitnjavanje ve¢ odsje¢enih
grana drveca i zivice. Nadalje, kosilica za travu ne
smije se koristiti kao motorni kultivator za
izravnavanje povisenog tla, kao sto su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije koristiti
kao pogonski agregat za druge radne alate i komplete
alata svake vrste, osim ako to izrijekom ne dopusti
proizvodac.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili ozljede
svih vrsta nastale zbog nenamjenskog koristenja
odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi uredaji
nisu pogodni za kori$tenje u komercijalne, obrtnicke
ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
u sliénim djelatnostima.
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5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Snaga: 1250 W
Broj okretaja motora: 3300 min™
Sirina rezanja: 33cm

Pode8avanije visine rezanja: 20-60 mm; 5-stupanjsko

Volumen ko$are za sakupljanje trave: 30 litara
Razina zvuénog tlaka LpA5 74,6 dB (A)
'—pA na radnom mjestu: 82,5dB (A)
Nesigurnost KpA: 3dB (A)
Snaga zvuénog pritiska Lyya: 96 dB (A)
Nesigurnost Kyy/a: 3dB (A)
Vibracija na precki ap: <2,5m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Klasa zastite: 1I/[3]
TeZina: 11,5 kg

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normama EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 i
EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracije na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Prilagodite uredaju Va$ nacin rada.

Ne preopterecujte uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na provjeru.
Ako ne Koristite uredaj, iskljucite ga.
Nosite rukavice i zastitu za sluh.
Ogranicite vrijeme koristenja.

Ostali rizici

Cak i kad propisno rukujete ovim uredajem,

uvijek postoje neki rizici. Obzirom na

konstrukciju i izvedbu ovog uredaja mogu
nastati sljedece opasnosti:

1. Osteéenje sluha, ako se ne nosi prikladna zastita
za usi.

2. Zdravstvene tegobe koje nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku ako se uredaj koristi
tijekom duzeg vremena ili se nepropisno vodi i
odrzava.

Upozorenje!

Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elektromagnetsko
polje. To polje moze pod odredenim okolnostima
ugrozavati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Da bi se smanjila opasnost od nastanka ozbiljnih ili
smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rada s uredajem

o
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posavjetuju sa svojim lijeénikom i proizvodac¢em
medicinskog implantata.

6. Prije pustanja u rad

Kosilica je isporu¢ena u demontiranom stanju. Prije
uporabe kosilice morate montirati kompletnu drsku za
guranje i sabirnu ko8aru. Postupno slijedite upute za
uporabu i orijentirajte se prema slikama tako da si
pojednostavite montazu.

Montaza rucke za guranje (slike 3a do 3d)
Uzmite donju dr8ku za guranje (slika 2/poz. 3) i
pricvrstite je pomocu funkcije za brzo stezanje kao
Sto je prikazano na slici 3a. Analogno ucinite na
drugoj strani.

Kod montaZe gornje dr8ke za guranje mozete
odabirom rupe za pri¢vrscivanje (slika 3b) odrediti
visinu dr8ke. Gornju drsku za guranje pri¢vrstite kroz
rupe L za niski polozaj ili H za visoki polozaj. Nakon
toga gornju drsku za guranje pri¢vrstite vijcima s
donjom, kao $to je prikazano na slici 3c. Zatim
pomodu drzaca kabela (slika 2/poz. 13) pri¢vrstite
kabel za motor na dr§ku za guranje (slika 3d/poz. A).

Montaza sabirne kosare (slike 4a do 4d)
Sastavite gornji i doniji dio kucista sabirne koSare
(slika 4a/poz. 14, 15). Pripazite na to da plasti¢ne
kukice pravilno usjednu po cijelom opsegu. Nakon
toga pritisnite rucku (slika 4b/poz.16) u otvore na
sabirnoj kosari. Provjerite ¢vrst i pravilan polozaj
rucke.

Na kraju umetnite uloZak (slika 2/poz. 17) u sabirnu
kosaru kao $to je prikazano na slici 4c. Kad vjeSate
sabirnu koSaru motor mora biti isklju¢en i noz se ne
smije okretati. Sabirna koS$ara pri¢vr§éuje se na
kosilicu na obje kuke (slika 4d). Jednom rukom
otvorite poklopac na otvoru za izbacivanje (slika
4d/poz. 4) i drugom objesite sabirnu kosaru.
Poklopac na otvoru za izbacivanje privuéi ée opruga
prema sabirnoj kosari.

Indikator napunjenosti na sabirnoj napravi
Sabirna naprava ima indikator napunjenosti (sl. 2/poz.
18). On se otvara strujom zraka koju stvara kosilica
dok radi. Kad se tijekom ko$nje poklopac zatvori,
znadi da je sabirna vrec¢a puna i treba je isprazniti. Da
bi prikaz napunjenosti besprijekorno funkcionirao,
rupice ispod poklopca moraju uvijek biti Ciste i
prozirne.

PodeSavanje visine rezanja

Pozor!

Podes$avanije visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor ugaSen i kabel izvu€en iz strujne mreze.

Prije nego poc¢nete s koSenjem, provjerite je li rezadi
alat ostar i nisu li oSteceni elementi za pri¢vrséivanje.
Zamijenite tupe i/ili oStecene rezace alate da ne bi
doslo do neuravnotezenosti. Prilikom te kontrole
iskljucite motor i izvucite utika¢ iz strujne mreze.

Podes$avanije visina rezanja mora se provesti na

sljededi nacin (vidi sliku 5):

1. lzvucite polugu (6) prema van.

2. Podesite polugu (6) na Zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu (6) i provjerite njezinu u¢vrséenost
u aretaciji.

Ocitavanje visine rezanja
Visina rezanja podeSava se od 20- 60 mmu 5
stupnjeva i moze se ocitati na skali (slika 5/B).

Priklju¢ak struje

Kosilica se moze priklju€iti na svaku standardnu
utiCnicu od 230 volti izmjeni¢ne struje. Dopustena je
medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kontaktom
za Cije osiguranje treba predvidjeti zastitnu sklopku
voda od 16 A. Osim toga, ispred mora biti uklju¢ena
zastitna strujna sklopka (RCD) maks. vrijednosti od
30 mAl

Prikljuéni kabel uredaja

Molimo da koristite samo prikljuéne kablove koji nisu
osteceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja ne smije
biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer se u
suprotnom smanjuje ucinak elektromotora. Presjek
prikljuénog kabela uredaja mora biti 3 x 1,5 mm. Na
prikljuénim kablovima kosilica ¢esto nastaju
os$tecenja izolacije.

Uzroci tomu su izmedu ostalog:

Urezana mjesta zbog prelazenja preko kabela.
Mjesta prignjec¢enja nastaju kad se priklju¢ni kabel
uredaja provede ispod vrata ili prozora.

Pukotine zbog starenja izolacije.

Presavinuta mjesta zbog nestruéne montaze ili
vodenja priklju¢nog kabela uredaja.

Priklju¢ni kabeli uredaja moraju biti barem tip HO5RN-
F i trozilni. Na prikljuénom kabelu uredaja obvezno je
otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo priklju¢ne kabele
uredaja s oznakom! Utikadi i uti¢nice na prikljuénim
kabelima uredaja moraju biti od gume i zasti¢eni od
prskanja vode. Duljina prikljuénih kabela uredaja ne
smije se odredivati po volji. Duzi prikljuéni kabeli
uredaja zahtijevaju veci poprecni presjek vodica.
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Prikljuéni kabeli uredaja i spojni vodovi moraju se
redovito provjeravati zbog mogucih o$tecenja. Pritom
treba voditi racuna o tome da se prije provjere vodovi
isklju¢e. Priklju¢ni kabel odmotajte do kraja. Provjerite
takoder uvodnice priklju¢nih kabela, prelomljena
mjesta na utika¢ima i uti¢nicama.

7. Rukovanje

Spojite mrezni utikag¢ (slika 1/poz. 2) s produznim
kabelom. Produzni kabel mora se osigurati
mehanizmom za sprje€avanje zatezanja, kao $to je
prikazano na slici 6.

Pozor!

Da bi se sprijecilo nezeljeno uklju€ivanje, kosilica ima
blokadu ukljué¢ivanja (slika 6/poz. 1) koja se mora
pritisnuti prije nego aktivirate sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (slika 6/poz. 2). Ako pustite
sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje, kosilica ¢e se
iskljuciti. Ponovite ovaj postupak nekoliko puta kako
biste bili sigurni da uredaj pravilno funkcionira. Prije
nego $to na uredaju zapocnete s popravcima ili
radovima odrzavanja, morate provijeriti ne okrece li se
nozije li uredaj isklju¢en iz mreze.

Pozor! Nikad ne otvarajte poklopac, ako se
naprava za sakupljanje trave prazni i motor jos
radi. Rotiraju¢i noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za
izbacivanje odnosno koSaru za sakupljanje trave.
Prije uklanjanja vrece iskljucite motor.

Izmedu kudista noza i korisnika uvijek treba odrzavati
dovoljan sigurnosni razmak koji je odreden preckama
za vodenje. Poseban oprez potreban je kod kosnje i
promjene smjera voznje na strminama i kosinama.
Pripazite na stabilnost, nosite cipele s donovima koji
dobro prianjaju i ne klizu se, te duge hlace.

Uvijek kosite popreéno na kosinu. Kosine nagnute
vise od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih razloga ne
smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje kosilice
unatrag ili kad je vucete. Opasnost od spoticanja!

Napomene za pravilnu kosnju
Kod kosnje preporu¢ujemo preklapajuci nacin rada.

Kosite samo s o$trim, besprijekornim nozevima, kako
se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi pozutio.
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Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu $to
ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za nekoliko
centimetara tako da ne ostanu pruge.

Koliko €esto treba kositi, ovisi uglavnom od brzine
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja trebaju
biti izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi iznositi rast
do sljedecéeg rezanja. Ako je trava jednom narasla
nesto vise, ne smijete je odmah rezati na normalnu
visinu. To $teti travi. Tada ne rezite viSe od polovice
visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
pokretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj duljini trave.
Prolazite viSe puta tako da se odjednom obuhvati
maksimalno 4 cm trave.

Prije nego Sto éete provesti bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon isklju¢enja
motora noz okrece jo$ nekoliko sekundi.

Nikada nemojte poku8avati zaustaviti noz. Redovno
kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vr¢en, u dobrom
stanju i nabrusen. U protivnom ga nabrusite ili
zamijenite. U slu€aju da rotirajuci noz udari o neki
predmet, iskljucite kosilicu i pri¢ekajte da se noz
potpuno zaustavi. Provjerite stanje noza i njegovog
drzaca. Ako su osteceni, morate ih zamijeniti.

Polozite prikljuéni kabel u obliku petlje ispred
koriStene uti¢nice na zemlju. Kosite od uti¢nice
odnosno kabela i pazite na to da prikljuéni kabel
uredaja uvijek lezi u pokoSenoj travi tako da ne
prijedete kosilicom preko njega.

Ako tijekom ko$nje na zemlji ostaju ostaci odrezane
trave, znacdi da se mora isprazniti vrec¢a za
sakupljanje trave.

Pozor! Prije skidanja vrece za sakupljanje,
morate iskljuciti motor i pricekati da se zaustave
rezaci alati.

Kod skidanja vrec¢e za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje trave,
a drugom skinite vrecu s nosac¢a. Prema sigurnosnom
propisu, poklopac otvora za izbacivanje zaklopi se
prilikom skidanja koSare i zatvori straznji otvor za
izbacivanje. Ostanu li ostaci trave visjeti u otvoru, za
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lakSe pokretanje motora svrsishodno je povuci
kosilicu unatrag za oko 1 m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu ne
uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkama ili metlama.

Da biste zajam¢ili dobro skupljanje trave, morate
nakon koristenja vrecu za skupljanje, a narocito
mrezu, oCistiti iznutra.

Vrecu za skupljanje trave zakvacite samo kad je
motor isklju¢en i kad je zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vrecu na rucki i zakvadite je
odozgo.

8. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na strujnu
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢no kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste motora
treba uvijek ocistiti od prasine i necistoca.
Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da odistite uredaj odmah nakon
svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite otapala ili sredstva
za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti plasti¢ne dijelove
uredaja. Pripazite na to da u unutradnjost uredaja
ne dospije voda.

9.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Pozor! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
kvalificirani elektric¢ar.

9.3 Odrzavanje

@ IstroSene ili oStecene nozeve, nosace nozeva i
svornjake treba zamijeniti u paru, a zamjenu treba
obaviti ovlasteni struénjak kako bi se odrzala

uravnotezenost.

@ Kosilica se ne smije prati pod teku¢om vodom, a
narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri€vrsni elementi (vijci,
matice itd.) budu dobro pritegnuti, tako da
kosilicom mozete sigurno raditi.

o Cesce provjeravajte pojave istro$enosti na

napravi za sakupljanje trave.

Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.

Za dug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne

elemente kao i kotaCe i osovine odistiti i zatim

nauljiti.

® Redovita njega kosilice za travu ne rezultira samo
njenim dugim vijekom trajanja i u¢inkovitoséu,
ve¢ doprinosi boljem i jednostavnijem SiSanju
trave. Po mogucnosti kosilicu Cistite Cetkom ili
krpom. Za uklanjanje necistoée ne koristite
otapala ili vodu.

® Sklop koiji je najvise podlozan tro$enju je noz.
Redovito provjeravajte stanje noza kao i njegovu
pri¢vrSéenost. Ako je noz istroSen, morate ga
odmah zamijeniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomjerne vibracije kosilice, znaci da noz nije
ispravno uravnotezen ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu€aju mora se popraviti ili
zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

9.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zamjenu
nozeva prepustite ovlastenom struénjaku. Pozor!
Nosite radne rukavice! Koristite samo originalni noz
jer u suprotnom se pod odredenim okolnostima viSe
ne moze jam¢iti pravilno funkcioniranje i radna
sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci nadin:

@ Otpustite pricvrsne vijke (slika 7).

@ Skinite noz i zamijenite ga novim.

@ Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
stréiti u prostor motora (vidi sliku 7). Prihvatne
kupole moraju odgovarati izbuSenim rupama u
nozu (vidi sliku 8).

® Nakraju, pomocu klju¢a ponovno pritegnite
pri¢vrsni vijak. Pritezni moment treba iznositi oko
25 Nm.

Na zavrSetku sezone provedite opéu kontrolu kosilice
i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije svakog
pocetka sezone obavezno provijerite stanje noza. U
slu€aju popravaka obratite se naoj servisnoj sluzbi.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.
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9.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

® Tipuredaja

® Brojartikla uredaja

@ Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 34.054.60

10. Skladistenje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez moguénosti smrzavanja kao i djeci
nepristupacnom mjestu. Optimalna temperatura
skladistenja mora biti izmedu 5 i 30 °C. Cuvajte
elektroalat u originalnoj pakovini.

11. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova pakovina je sirovina i moze
se ponovno upotrijebiti ili predati na reciklazu. Uredaj
i njegov pribor sastavljeni su od raznih materijala, kao
npr. metal i plastika. Neispravne sklopove odlazite u
specijalni otpad. Raspitajte se u specijaliziranoj
trgovini ili opéinskoj upravil
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H
12. Plan trazenja gresaka
Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor se ne pali a) Neispravan kondenzator a) Kvar uklanja servisna radionica
b) Nema struje u utikacu b) Provjeriti vod i osiguraé
c) Neispravan kabel c) Provjeriti
d) Kvar na kombinaciji d) Kvar uklanja servisna radionica.
sklopka-utika¢
e) Labauvi priklju¢ci na motoru ili e) Kvar uklanja servisna radionica.

kondenzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili ve¢
pokosenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

g) Zacepljeno kuciste kosilice g) Ocistite kuciste tako da se noz moze
slobodno okretati.
Slabi snaga motora a) Previsoka ili previSe vlazna t a) Korigirajte visinu rezanja
rava
b) Zacepljeno kuciste kosilice b) Ocistite kuciste
c) Jako istrosen noz c) Zamijenite noz

LoSe rezanje

a) IstroSen noz

b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite

b) Korigirajte visinu rezanja
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~UPOZORENJE - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda“
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Sadrzaj:

Bezbednosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namensko korisc¢enje

Tehni¢ki podaci

Pre pustanja u rad

Rukovanje

Zamena mreznog kabla

. Ciséenje, odrzavanije i porudzbina rezervnih delova
10. Skladistenje

11. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
12. Plan trazenja greSaka
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate postovati
bezbednosne propise kako biste sprecili zadobivanje
povreda i nastanak materijalnih Steta. Zbog toga
pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije budu uvek na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim licima, molimo Vas da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost
za nesrece ili Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava i bezbednosnih
napomena.

1. Bezbednosne napomene

Odgovarajuce bezbednosne napomene pronaci ¢ete
u prilozenoj svesci!

/A UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod postovanja bezbednosnih
napomena i uputstava mogu da prouzroce el. udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte bezbednosne napomene i uputstva za
ubuduce.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (uklju€ujuci decu)
s ograni¢enim fizickim, osetilnim ili psihi¢kim
osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, nego bi
trebale da budu pod nadzorom lica nadleznih za
njihovu bezbednost ili da od njih prime uputstva za
koris¢enje uredaja. Deca treba da budu pod
nadzorom, kako biste se uverili da se ne igraju
uredajem.

Objasnjenje napomena na natpisnoj ploc¢ici na

uredaiju (vidi sliku 9)

1= Pre pustanja u pogon procitajte uputstva za
upotrebu!

2 = Udaljite ostala lica iz opasnog podrucja!

3 = Oprez! - OStri nozevi — Pre svih radova popravaka
ili u slu¢aju osteéenja priklju¢nog voda, izvucite
mrezni utikad!

Nozevi se jo§ malo obréu i nakon gasenja
motoral

4= Paznja, priklju¢ni kabl drzite podalje od reznih
alata!
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2. Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja drSka za guranje

Mrezni kabl

Donja dr8ka za guranje

Poklopac otvora za izbacivanje

Korpa za sakupljanje trave

Centralno pode$avanie visine rezanja

Drska za noSenje

Mehanizam za spre€avanje zatezanja kabla

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

0. 4 matice za gornju i donju dr§ku za guranje s
funkcijom brzog stezanja

11. 4 podloske

12. 2 zavrtnja za pri¢vrSéivanje gornje drske za

guranje

13. 3 stezaljke za pri¢vrscivanje kabla

14. Sabirna korpa, gornja polovina kucista

15. Sabirna korpa, donja polovina kucéista

16. Rucka koSare za sakupljanje

17. Ulozak sabirne korpe

18. Indikator napunjenosti

S OXNDOTAON =

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanije i pazljivo izvadite reda;.

@ Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
sigurnost pakovanja/za sigurnost tokom
transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transportnih ostecenja.

® Po moguénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu de¢je
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasti¢énim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene
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4. Namensko koriSéenje

Ova kosilica za travu podesna je za li¢no koriséenje u
kucnim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji ¢ija godidnja upotreba u
pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno koriste
za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim terenima,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznja! Zbog opasnosti od telesnih povreda korisnika
kosilica za travu se ne sme Koristiti za SiSanje grmlja,
zZivica i zbunova, za rezanje i usitnjavanje povijusa ili
travnjaka na krovnim nasadima ili u balkonskim
sanducima, kao ni za €iS¢enje (usisavanje) staza, kao
masina za usitnjavanje ve¢ odsecenih grana drveéa i
zivice. Nadalje, kosilica za travu ne sme se koristiti
kao motorni kultivator za poravnavanje povisenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica se ne sme
koristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, sem ako to izri€ito ne
dozvoli proizvodag.

Masina sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta koje iz toga proizadu odgovoran je
korisnik/rukovalac, a nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za kori§¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne , zanatske i industrijske
svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~ 50Hz
Snaga: 1250 W
Broj obrtaja motora: 3300 min™
Sirina rezanja: 33cm
Podesavanije visine rezanja: ~ 20-60 mm; 5-stepeno
Zapremnina sabirne korpe: 30 litara
Nivo zvuénog pritiska LpA: 74,6 dB(A)
'—pA na radnom mestu: 82,5 dB(A)
Nesigurnost KpA: 3 dB(A)
Nivo snage buke Lyya: 96 dB(A)
Nesigurnost Kyya- 3 dB(A)
Vibracije na precki ap: <2,5m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Klasa zastite: 1I/[3]
TezZina: 11,5 kg

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema normi
EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995i EN ISO
20643:2005.

Svedite stvaranje buke i vibracija na minimum!
Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice i zastitu za sluh.
Ogranicite vreme kori§¢enja.

Ostali rizici

Cak i kada se ovaj alat koristi propisno, uvek

postoje neki drugi rizici. Sledec¢e opasnosti

mogu da nastanu u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

1. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuca
zastita za sluh.

2. Zdravstvene tegobe koje nastaju kao posledica
vibracija na Saku-ruku, ako se uredaj koristi
tokom duzeg vremena ili se nepropisno vodi i
odrzava.

Upozorenje!

Ovaj uredaj stvara za vreme rada elektromagnetsko
polje. To polje moze da pod odredenim okolnostima
ugrozava aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Da bi se smanjila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, preporu¢amo da lica sa
medicinskim implantatima pre rada s uredajem
konsultuju svog lekara ili proizvoda¢a medicinskog
implantata.
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6. Pre pustanja u rad

Kosilica za travu je isporu¢ena u demontiranom
stanju. Pre upotrebe kosilice za travu morate da
montirate kompletnu dr8ku za guranje i sabirnu
ko$aru. Postepeno sledite uputstva za upotrebu i
orijentiSite se prema slikama tako da si
pojednostavite montazu.

Montaza drske za guranje (slike 3a do 3d)
Uzmite donju dr8ku za guranje (slika 2/poz. 3) i
pricvrstite je pomocu funkcije za brzo stezanje kao
Sto je prikazano na slici 3a. Analogno ucinite na
drugoj strani.

Kod montaZe gornje dr8ke za guranje mozete da
biranjem rupe za uévrséivanje (slika 3b) odredite
visinu dr8ke. Gornju drsku za guranje pri¢vrstite kroz
rupe L za niski polozaj ili H za visoki poloZaj. Nakon
toga gornju dr8ku za guranje pri¢vrstite zavrtnjima s
donjom, kao $to je prikazano na slici 3c. Zatim
pomodu drzaca kabla (slika 2/poz. 13) pri¢vrstite vod
za motor na dr§ku za guranje (slika 3d/poz. A).

Montaza sabirne korpe (slike 4a do 4d)

Sastavite gorniji i donji dio kucista sabirne korpe (slika
4a/poz. 14, 15). Pripazite na to, da se plasti¢ne
kukice pravilno uglave po celom obimu. Nakon toga
pritisnite drsku (slika 4b/poz.16) u otvore na sabirnoj
korpi. Proverite ¢vrst i pravilan polozaj drske.

Na kraju umetnite uloZak (slika 2/poz. 17) u sabirnu
korpu kao $to je prikazano na slici 4c. Kada veSate
sabirnu korpu, motor mora biti isklju¢en i rezni noz ne
sme da se obrce.

Sabirna korpa pri¢vrscéuje se na kosilicu na obe kuke
(slika 4d). Jednom rukom otvorite poklopac na otvoru
za izbacivanje (slika 4d/poz. 4) i drugom obesite
korpu za sakupljanje. Poklopac na otvoru za
izbacivanje privuci ¢e opruga prema Kkorpi.

Indikator napunjenosti naprave za sakupljanje
Naprava za sakupljanje ima indikator napunjenosti
(sl. 2/poz. 18). On se otvara strujom vazduha koju
stvara kosilica dok radi. Kad se tokom ko$nje
poklopac zatvori, znaci da je naprava za sakupljanje
puna i treba da se isprazni. Da bi indikator
napunjenosti besprekorno funkcionirao, rupice ispod
poklopca moraju uvek biti Ciste i prozirne.

Podesavanije visine rezanja

Paznja!

Korekcija visine rezanja moze da se provede samo
kad motor ne radi i kad je izvu€en utika¢ svecice.

Pre nego 8to zapocénete kositi, proverite da li je rezni
alat ostar i nisu li oSte¢ena sredstva za pri¢vrécivanje.
Zamenite tupe i/ili oSte¢ene rezne alate da ne bi
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doslo do neuravnotezenosti. Kod kontrole iskljucite
motor i izvucite mrezni utikac.

Podes$avanije visina rezanja mora se sprovesti na

slededi nadin (vidi sliku 5):

1. lzvucite polugu (6) prema van.

2. Podesite polugu (6) na Zeljenu visinu rezanja.

3. Pustite polugu (6) i proverite njezinu u¢vrséenost
u aretaciji.

Ocitavanje visine rezanja
Visina rezanja podesava se od 20-60 mm u 5 stepeni
i moZze se oditati na skali (slika 5/B).

Priklju¢ak struje

Kosilica se moze priklju€iti na svaku standardnu
utiCnicu od 230 volti naizmeniéne struje. Dozvoljena
je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim
kontaktom za Cije osiguranje treba predvideti zastitni
prekida¢ voda od 16 A. Sem toga, ispred mora biti
uklju¢ena zastitni strujni prekida¢ (RCD) maks.
vrednosti od 30 mA!

Prikljuéni kabl uredaja

Molimo da koristite samo prikljuéne kablove koji nisu
osteceni. Duljina prikljuénog kabla uredaja ne sme se
odredivati nasumi¢no (maks. 50 m), jer se u
protivnom smanjuje u€inak elektromotora. Presek
prikljuénog kabela uredaja mora biti 3 x 1,5 mm. Na
prikljuénim kablovima kosilica ¢esto nastaju
os$tecenja izolacije.

Uzroci tome su medu ostalim:

urezana mesta zbog prelazenja preko voda.
mesta prignje¢enja nastaju kada se priklju¢ni kabl
uredaja provede ispod vrata ili prozora.

pukotine zbog starenja izolacije.

savinuta mesta zbog nestrué¢nog uévrécivanja ili
vodenja prikljuénog kabla uredaja.

Priklju¢ni kablovi uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i trozilni. Na prikljuénom kablu uredaja
obavezno je utisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kablove uredaja s oznakom! Utikaci i
uti€nice na prikljué¢nim kablovima uredaja moraju biti
od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
prikljuénih kablova uredaja ne sme se odredivati po
volji. Duzi priklju¢ni kablovi uredaja zahtevaju vegi
poprecni presek vodi¢a. Priklju¢ni kablovi uredaja i
spojni vodovi moraju se redovno proveravati zbog
mogucih ostec¢enja. Pri tom treba voditi racuna o
tome da se pre provere vodovi isklju€e. Priklju¢ni kabl
odmotajte do kraja. Proverite takode uvodnice
prikljuénih kablova, prelomljena mesta na utikacima i
utiCnicama.
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7. Rukovanje

Spojite mrezni utikag (slika 1/poz.2) s produznim
kablom. Produzni kabl mora se osigurati
mehanizmom za otpustanje, kao $to je prikazano na
slici 6.

Paznja!

Da bi se sprecilo nezeljeno uklju€ivanje, kosilica ima
blokadu uklju¢ivanja (slika 6/poz. 1) koja mora da se
pritisne pre nego pritisnete prekida¢ za uklju€ivanje
(slika 6/poz. 2). Ako pustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, kosilica ¢e se iskljuciti.
Ponovite ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili
sigurni da uredaj pravilno funkcionise. Pre nego $to
na uredaju zapocnete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate da proverite da li se noz obrce i
da li je uredaj iskljuen iz mreze.

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac, ako se
naprava za sakupljanje trave prazni i motor jos
radi. Rotacioni noz moze da uzrokuje povrede.

Uvek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za
izbacivanje odnosno korpu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja kese isklju¢ite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvek treba da se
odrzava bezbednosno odstojanje koje je odredeno
prec¢kama za vodenje. Poseban oprez potreban je
kod ko$nje i promena smera voznje na strminama i
kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite cipele sa
donovima koji dobro prianjaju i ne klizu se, te duge
pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute vise
od 15 stepeni zbog bezbednosnih razloga ne smeju
da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje kosilice
unazad ili kad je vucete. Opasnost od spoticanjal

Napomene za pravilnu koSnju
Kod kosnje preporu¢amo preklapajuci nacin rada.

Kosite samo s ostrim, besprekornim nozevima, kako
se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi pozuteo.

Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu $to
ravnije. Pri tom staze trebaju da se preklapaju za
nekoliko santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko ¢esto treba da se kosi, zavisi uglavnom od
brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj - juni)
dvaput, a ina¢e jednom sedmicno. Visine rezanja
trebaju da budu izmedu 4 - 6 cm, a4 - 5 cm trebao bi

iznositi rast do sledeceg rezanja. Ako je trava jednom
narasla nesto vise, ne smete odmah da je odrezete
na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne rezite vise
od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude popre¢no
na kosinu. Klizanje kosilice moze da se spreci kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj duljini trave.
Prolazite viSe puta tako da se odjednom obuhvati
maksimalno 4 cm trave.

Pre nego éete da provedete bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon isklju¢enja
motora noz obrce jo$ nekoliko sekundi.

Nikada nemojte da poku$ate zaustaviti noz. Redovno
kontroliSite da li je noz pravilno priévrécen, je liu
dobrom stanju i o$tar. U protivnom ga nabrusite ili
zamenite. U slu€aju da rotirajuci noz udari o neki
predmet, iskljucite kosilicu i saekajte da se noz
potpuno zaustavi. Proverite stanje noza i njegovog
drzaca. Ako su osteceni, morate da ih zamenite.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabl uredaja
ispred utinice koju ¢ete da koristite. Kosite od
utinice odnosno od kabla i pazite na to da priklju¢ni
kabl uredaja uvek lezi u poko$enoj travi tako da ne
predete kosilicom preko njega.

Cim tokom ko$nje ostanu na zemlji ostaci odrezane
trave, znacdi da se mora isprazniti korpa za
sakupljanje trave.

Paznja! Pre skidanja korpe za sakupljanje,
morate da iskljucite motor i sacekate da se
zaustave rezni alati.

Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje trave,
a drugom skinite korpu s dr8ke. Prema sigurnosnom
propisu, poklopac otvora za izbacivanje zaklopi se
prilikom skidanja korpe i zatvori straznji otvor za
izbacivanje. Ostanu li ostaci trave viseti u otvoru, za
lakSe pokretanje motora svrsishodno je povuci
kosilicu nazad za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu ne

uklanjajte rukama ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkama ili metlama.
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Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
korid¢enja morate o istiti iznutra korpu za
sakupljanje, a naro€ito mrezu.

Korpu za sakupljanje trave okacite samo kad je motor
isklju¢en i kad je zaustavljen rezni alat.

Poklopac otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite korpu na drski i okacite je
odozgo.

8. Zamena mreznog kabla

Ako bi se mrezni kabl ovog uredaja o$tetio, mora ga
zameniti proizvodacg ili njegov servis ili sli¢cno
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova €i$c¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora Sto ¢edce Cistite od prasine i prljavstine.
Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga izduvajte
komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj ocistite nakon svakog
korisc¢enja.

® Redovno Eistite uredaj vlaznom krpom i sa malo
mekog sapuna. Nemojte koristiti rastvore i
sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti plasti¢ne
delove uredaja. Pripazite na to da u unutradnjost
uredaja ne dospe voda.

9.2 Ugljene cetkice

Kod prekomernog varni¢enja kontrolu ugljenih ¢etkica
prepustite elektri¢aru.

Paznja! Ugljene Cetkice sme da zameni samo
elektricar.

9.3 Odrzavanje

@ |IstroSene ili oSte¢ene nozeve, nosace nozeva i
zavornje treba zameniti u paru, a zamenu treba
obaviti ovladéeni stru¢njak kako bi se odrzao
balans.

® Kosilica se ne sme prati pod tekuéom vodom, a
narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri€vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti, tako
da kosilicom mozete bezbedno raditi.

o Cesce proveravajte pojave istrosenosti na
napravi za sakupljanje trave.
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Zamenite istroSene ili oStec¢ene delove.

Kosilicu uskladistite u suvoj prostoriji.

Za dug zivotni vek treba odistiti i zatim nauljiti sve

pri¢vrsne elemente kao i tockove i osovine.

® Redovna nega kosilice za travu ne rezultira samo
njenim dugim vekom trajanja i efikasno$c¢u, nego
pridonosi i boljem i jednostavnijem SiSanju trave.
Po moguénosti kosilicu Cistite Cetkom ili krpom.
Za uklanjanje necistoce ne koristite rastvore ili
vodu.

® Sklop koiji je najvise podlozan troSenju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njegovu
ucvrséenost. Ako je noz istroSen, morate ga
odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomerne vibracije kosilice, znaci da noz nije
ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu€aju mora se popraviti ili
zameniti.

® U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi

trebalo odrzavati.

9.4 Zamena noza

1z bezbednosnih razloga preporu¢amo da zamenu
nozeva prepustite ovlias¢enom stru¢njaku. Paznja!
Nosite zastitne rukavice! Koristite samo originalni noz
jer u protivnom, pod odredenim uslovima vi§e ne
moze da se garantuje pravilno funkcionisanje i radna
bezbednost.

Kod zamene noza postupite na sledeéi nacin:

@ Olabavite pri¢vrsne zavrtnje (slika 7).

@ Skinite noz i zamenite ga novim.

@ Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
stréati u prostor motora (vidi sliku 7). Prihvatne
kupole moraju odgovarati izbuSenim rupama (vidi
sliku 8).

® Na kraju, pomodu univerzalnog klju¢a ponovno
pritegnite pri€vrsni zavrtanj. Pritezni moment
treba da iznosi cirka 25 Nm.

Za svrSetak sezone sprovedite opstu kontrolu kosilice
i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre svakog pocetka
sezone obavezno proverite stanje noza. U slucaju
popravaka obratite se nasoj servisnoj sluzbi. Koristite
samo originalne rezervne delove.

9.5 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledec¢e podatke:

o tip uredaja

@ kataloski broj uredaja

@ identifikacioni broj uredaja

@ broj potrebnog rezervnog dela

Aktualne cene se nalaze na internet stranici
www.isc-gmbh.info
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Rezervni noz art. br.: 34.054.60

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je
izmedu 5 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u originalnom
pakovaniju.

11. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan tako da se tokom transporta
sprece ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i moze
ponovno da se upotrebi ili preda na reciklazu. Uredaj i
njegov pribor sastavljeni su od raznih materijala, kao
npr. metal i plastika. Neispravne sklopove odlozite u
specijalan otpad. Raspitajte se u specijalizovanoj
prodavnici ili opstinskoj upravi!
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RS
12. Plan trazenja gresaka
Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne pali a) Neispravan kondenzator a) Kvar uklanja servisna radionica.
b) Nema struje u utikacu b) Proveriti vod i osigurac.
c) Neispravan kabl c) Proveriti
d) Kvar na kombinaciji prekidac- d) Kvar uklanja servisna radionica.
utikac
e) Labavi priklju¢ci na motoru ili e) Kvar uklanja servisna radionica.

kondenzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili ve¢
pokosenoj povrsini; event. izmenite
visinu rezanja

trava
b) Zacepljeno kuciste kosilice

c) Jako istroSen noz

g) Zacepljeno kuciste kosilice g) Ocistite kuciste tako da se noz moze
slobodno okretati.
Slabi snaga motora a) Previsoka ili previSe vlazna a) Korigujte visinu rezanja

b) Ocistite kuciste

c) Zamenite noz.

Loze rezanje

a) IstroSen noz

b) Pogresna visina rezanja

a) Zamenite noz ili ga nabrusite

b) Korigujte visinu rezanja
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VAROVANI - Ke snizeni rizika zranéni si pregist navod k obsluze”
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, pfedejte s nim prosim i
tento navod k obsluze/bezpeénostni pokyny.
Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé v
dusledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce!

/A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani bezpe¢nostnich
pokyn( a instrukci mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
V§echny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluhovaly
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, ledaze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpec€nost nebo od ni obdrzely
pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zaru€eno, ze si nebudou s
pfistrojem hrat.

Vysvétleni informacniho stitku na pfistroji (viz

obr. 9)
1= Pfed uvedenim do provozu pfecist navod k
obsluze!

2= Treti osoby nepoustét do oblasti nebezpedi!

3= Pozor! - Ostré noze - vytahnout sitovou zastréku
pred udrzbarskymi pracemi nebo pfi poskozeni
napajeciho vedeni!
Noze se po vypnuti motoru otaceji!

4= Pozor, napajeci kabel nedavat do blizkosti
feznych nastroju!

2. Popis pristroje (obr. 1/2)

Horni posuvna rukojet

Sitovy kabel

Spodni posuvna rukojet

Vyhazovaci klapka

Sbéraci koS na travu

Centralni nastaveni vysky sekani

Nosna rukojet

Odlehéeni od tahu kabelu

Za-/vypinaé

0. 4 matice pro horni a spodni posuvnou rukojet s
rychloupinaci funkci

11. 4 podlozky

12. 2 upevnovaci Srouby pro horni posuvnou rukojet

13. 3 svorky pro upevnéni kabelu

14. Sbéraci ko$, horni dil krytu

15. Sbéraci kos, dolni dil krytu

16. Rukojet sbéraciho kose

17. Vlozka sbéraciho kode

18. Indikace stavu naplnéni

SOXNDOTAON =

3. Rozsah dodavky

@ Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky kompletni.

® Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozZte az do uplynuti
zarucni doby.

POZOR!

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

@ Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny
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4. Pouziti podle ucelu uréeni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u dom0 a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u domu a chat
jsou povazovany ty, jejichz ro¢ni pouzivani vétsinou
nepfesahuje 50 hodin a které jsou pouzivany
predevsim pro péci o travniky nebo travnaté plochy,
ne ov8em ve vefejnych zafizenich, parcich,
sportovistich, jako téz v zemédélstvi a lesnictvi.

Pozor! Z diivod( télesného ohrozZeni uzivatele nesmi
byt sekacka pouzivana k vyzinani kefd, zivych plotl a
kfovi, k stfihani a drceni popinavych rostlin nebo
stfihani travniku ozelenénych stfech nebo
balkonovych truhlikd a k ¢isténi (vysavani) chodnikt a
jako drti¢ na drceni odfezkd stromd a Zivych plotd.
Dale nesmi byt sekacka pouzivana jako motorova
ple¢ka a na zarovnavani pudnich nerovnosti, jako
napt. krtin.

Z bezpecnostnich divod( nesmi byt sekacka
pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a sady
nastroj v§eho druhu, ledaze by byly vyrobcem
vyslovené schvéleny.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti,
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle
svého ucelu ur€eni konstruovany pro zivnostenske,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirame
proto zadné ru€eni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femesinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

46

5. Technicka data

Sitové napéti: 230 V~50 Hz
Prikon: 1250 W
Otacky motoru: 3300 min™'
Sitka zabéru: 33cm
Nastaveni vysky sekani: 20-60 mm; 5stupriové
Objem sbéraciho kose na travu: 30 litrd
Hladina akustického tlaku LpA: 74,6 dB(A)
'—pA na misté obsluhy: 82,5 dB(A)
Nejistota KpA: 3 dB(A)
Hladina akustickeho vykonu Lyy/a: 96 dB(A)
Nejistota Kyya: 3 dB(A)
Vibrace na rukojeti ap: <2,5m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
T¥ida ochrany: I1/[g
Hmotnost: 11,5 kg

Hluk a vibrace zméfeny podle norem EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 a EN ISO
20643:2005.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéijte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizpusobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézujte pristroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice a ochranu sluchu.

Omezte dobu pouzivani.

Zbyvajici rizika

| pFesto, ze obsluhujete pFistroj podle pfedpisu,

existuji vzdy zbyvaijici rizika. V souvislosti s

konstrukci a provedenim tohoto pfistroje se

mohou vyskytnout nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva deli dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

Varovani!

Tento pfistroj produkuje béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mlze za uréitych
okolnosti ovlivilovat aktivni nebo pasivni Iékafské
implantaty. Aby se zabranilo vaznym nebo smrtelnym
poranénim, doporu¢ujeme osobam s Iékarskymi
implantaty konzultovat pfed pouzivanim pfistroje
svého lékare a vyrobce lékarského implantatu.
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6. Pfed uvedenim do provozu

Sekacka je pfi expedici demontovana. Kompletni
rukojet a sbéraci ko§ musi byt pfed pouzitim sekacky
namontovany. DodrZujte navod k obsluze krok za
krokem a orientujte se podle obrazku, aby pro Vas
byla montaz jednoducha.

Montaz posuvné rukojeti (obr. 3a az 3d)
Vezméte spodni posuvnou rukojet (obr. 2/pol. 3) a
upevnéte ji pomoci rychloupinaci funkce tak, jak je
znazornéno na obr. 3a. Na druhé strané postupujte
analogicky.

Pfi montazi horni posuvné rukojeti mGzete vybérem
upevnovaciho otvoru (obr. 3b) uréit vySku posuvné
rukojeti. Upevnéte horni posuvnou rukojet bud' v
otvorech L pro nizkou polohu nebo v otvorech H pro
vysokou polohu. K tomu se$roubujte horni posuvnou
rukojet se spodni rukojeti tak, jak je znazornéno na
obr. 3c. Poté pfipevnit drzaky kabelu (obr. 2/pol. 13)
vedeni motoru na rukojeti (obr. 3d/pol. A).

Montaz sbéraciho kose (obr. 4a az 4d)

Spojte dolni a horni dil krytu sbéraciho koSe (obr.
4a/pol. 14,15) dohromady. Dbejte na to, aby v§echny
plastové vystupky spravné zaskocily. V dalSim kroku
vtlacte rukojet sbéraciho ko$e (obr. 4b/pol. 16) do
otvorld na sbéracim kosi. Zkontrolujte pevnost a
spravnou polohu rukojeti.

Nakonec vtlaéte viozku (obr. 2/pol. 17) do sbéraciho
koS$e tak, jak je znazornéno na obr. 4c. K zavéseni
sbéraciho koSe musi byt motor vypnut a nGiz se nesmi
otacet. Sbéraci kos se na sekacce zavési na oba
hacky (obr. 4d). Oteviete jednou rukou vyhazovaci
klapku (obr. 4d/pol. 4) a druhou rukou zavéste
sbéraci ko$. Vyhazovaci klapka je pruzinou tazena
proti sbéracimu kosi.

Indikace stavu naplnéni sbéraciho zafizeni
Sbéraci zafizeni je vybaveno indikaci stavu naplnéni
(obr. 2/pol. 18). Ta se otevie proudem vzduchu, ktery
sekacka za provozu produkuje. Pokud klapka béhem
sekani zaklapne, je sbéraci zafizeni piné a mélo by
byt vyprazdnéno. Pro bezvadnou funkci indikace
stavu naplnéni musi byt otvory pod klapkou vzdy Cisté
a propustné.

Nastaveni vysky sekani

Pozor!

Nastaveni vysky sekani provadét pouze pfi vypnutém
motoru a vytazeném sitovém kabelu.

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upevnovaci prostfedky
poskozeny. Tupé a/nebo poSkozené fezné nastroje
vymérite, aby nedoslo k nevyvazeni. Pri této kontrole

vypnout motor a vytahnout sitovou zastrcku.

Nastaveni vysky sekani musi byt provedeno

nasledovné (viz obr. 5):

1. P&cku (6) vytdhnout smérem ven.

2. P&cku (6) nastavit na pozadovanou vySku sekani.

3. Pustit pa€ku (6) a zkontrolovat jeji bezpeéné
upevnéni v aretaci.

Odecteni vysky sekani
Vy8ka sekani musi byt nastavena v 5 stupnich od 20
do 60 mm a mliZe byt odectena na stupnici (obr. 5/B).

Elektricka pripojka

Sekacka mlize byt pfipojena na kazdou zasuvku (230
V, stfidavy proud). Pfipustna je ovSem pouze zasuvka
s ochrannym kolikem, k jejimuz ji§téni je tfeba jisti¢
vedeni pro 16 A. Kromé toho musi byt pfedfazen
ochranny vypina¢ proti chybnému proudu (RCD) s
max. 30 mAl

Napajeci vedeni pfistroje

Pouzivejte prosim pouze neposkozena napajeci
vedeni. Napajeci vedeni pfistroje nesmi byt libovolné
dlouh& (max. 50 m), protoze je jinak snizen vykon
elektromotoru. Napajeci vedeni pfistroje musi mit

prifez 3 x 1,5 mm2. Na napajecich vedenich sekadek
vznikaji obzvlast ¢asto Skody izolace.

PFi¢iny toho jsou mimo jiné:

fezna mista zpUsobena prejetim vedeni

promackla mista, pokud napajeci vedeni pfistroje
vede pod dvefmi nebo skrz okna

trhliny zpGsobené starnutim izolace

zalomena mista zpGsobena neodbornym upevnénim
nebo vedenim napéjeciho vedeni pfistroje.

Napajeci vedeni museji byt minimalné typu HO5RN-F
a 3zilova. Natisknuté typoveé oznaceni na napéajecim
vedeni je pfedepsano. Kupujte pouze napajeci
vedeni s oznagenim! Zastréky a zasuvky na
napéjecich vedenich museji byt z pryze a byt
chranéné proti stfikajici vodé. Napajeci vedeni
nesmeji byt libovolné dlouha. Delsi napajeci vedeni
vyzaduji vétsi prifezy vodicl. Napajeci vedeni a
spojovaci vedeni musi byt pravidelné kontrolovana,
zda nejsou poskozena. Dbejte na to, aby byla vedeni
béhem kontroly vypnuta. Napajeci vedeni celé
odvinte. Pfekontrolujte také zavedeni napajecich
vedeni na zastrékach a zasuvkach, zda nevykazuiji
zlomy.
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7. Obsluha

Spojte sitovou zastréku (obr. 1/pol. 2) s
prodluzovacim kabelem. ProdluZovaci kabel musi byt
zajistén odleh&enim od tahu kabelu tak, jak je
znazornéno na obr. 6.

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 6/pol. 1), které
musi byt zmacknuto, nez muize byt aktivovan za-
/vypina¢ (obr. 6/pol. 2). Pokud je za-/vypina¢ uvolnén,
sekacka se vypne. Provedte tento proces nékolikrat,
abyste si byli jisti, Ze pfistroj spravné pracuje. Pfed
zacatkem opravarenskych nebo udrzbarskych praci
na pfistroji se musite pfesvédgit, Ze se n(iz netoci a
pfistroj je odpojen od sité.

Pozor! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku, kdyz
je vyprazdinovano sbéraci zafizeni a motor jesté
bézi. Rotujici niZ mlze zplsobit zranéni.

VZzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.
sbéraci kos. PFi odstrafiovani nejdfive vypnout motor.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpecénostni vzdalenost
mezi krytem noze a uzivatelem dana vodicimi
rukojetmi. Pfi sekani a zménach sméru jizdy na
stranich a svazich je nutno davat obzvlast pozor.
Dbejte na bezpecény postoj, noste boty s
neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé kalhoty.

Sekejte vzdy pfi¢né ke svahu. Na svazich se sklonem
pres 15 stupniti nesmi byt z bezpeénostnich diivodl
sekano.

Obzvlastni pozor daveijte pfi jizdé zpét a pfi tazeni
sekacky. Nebezpedi klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani
P¥i sekani doporuc¢ujeme pfesahuijici pracovni postup.

Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni Cistého vysledku prace je tfeba vodit
sekacku pokud mozno v rovnych pasech. Pritom by
se tyto pasy mély vzdy o par centimetr( prekryvat,
aby nezUlstaly viditelné pruhy.

Jak ¢asto by se mélo sekat, zavisi zasadné na
rychlosti rlstu travy. V dobé hlavniho ristu (kvéten -
Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou tydné. Vyska
sekani by méla lezet mezi 4 - 6 cm a rust k dalsimu
sekani by mél init 4 - 5 cm. Pokud byl travnik jednou
0 néco delsi, neméli byste potom udélat tu chybu a
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osekat ho ihned na norméalni vysku. To travniku Skodi.
Nesekejte potom vice jak polovinu vySky travy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat Cistou a
bezpodmineéné odstrafiovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu sekani a
vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pfiéné ke svahu. Sikmym
postavenim smérem nahoru se da zabranit sklouznuti
sekacky.

Zvolte vySku sekani podle skute¢né délky travniku.
Provedte vice zabérl tak, ze budou odstranény
maximalné 4 cm travy najednou.

Pfed provadénim jakychkoliv kontrol noze odstavit
motor. Pamatujte na to, Ze se ndiz po vypnuti motoru
jesté nékolik vtefin otadi!

Nikdy nezkous$ejte niz zastavit. Pravidelné
kontrolujte, zda je n(iz spravné upevnén, v dobrém
stavu a dobfe nabrousen. V opaéném pfipadé,
nabrousit nebo vyménit. Pokud rotujici nGz narazi na
néjaky predmét, sekacku zastavit a vyckat, az se naz
uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze a drzéku
noze. Pokud jsou poSkozeny, musi byt vyménény.

PolozZte pouzivané napajeci vedeni pfistroje v podobé
smycky na zem pred pouzitou zasuvku. Sekejte
smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu a dbejte na
to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy lezelo na jiz
posekané ¢asti travniku, aby nebylo sekackou
prejeto.

Jakmile béhem sekani zGstavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi byt vyprazdnén sbéraci kos.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho kose zastavit
motor a vyckat zastaveni fezného nastroje!

Na sejmuti sbéraciho koSe nadzvednout jednou
rukou vyhazovaci klapku, druhou rukou vyjmout
sbéraci ko$ na drzadle. Podle odpovidajicich
bezpecénostnich predpist zapadne vyhazovaci klapka
pfi vyvéseni sbéraciho koSe a uzavre zadni
vyhazovaci otvor. Pokud pfi tom zlistanou v otvoru
zachyceny zbytky travy, je pro leh&i spusténi motoru
vhodné popojet se sekackou zhruba o 1 m dozadu.

Zbytky osekaného materialu v télese sekacky a na
pracovnim nastroji neodstrariujte rukama nebo
nohama, ale vhodnymi pomutckami, napf. kartaéem
nebo kostatkem.

Aby bylo zaru¢eno dobré nashromazdéni travy, musi
byt sbéraci kos, a obzvlast sit, po pouziti zevnitf
vycistén.
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Sbéraci ko$ zavésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavésit.

8. Vyména sitového napajeciho vedeni

Pokud je poskozeno sitové napajeci vedeni tohoto
pfistroje, musi byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho
zakaznickym servisem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo nebezpecim.

9. Cisténi, adrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

9.1 Cisténi

® Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen to
je mozné. Otfete pfistroj ¢istym hadrem nebo ho
profouknéte stla¢enym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporuéujeme pfimo po kazdém pouZziti pfistroj
vycistit.

@ Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cistici
prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by mohly
narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se
do pfistroje nedostala voda.

9.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte uhlikové kartacky
zkontrolovat odbornym elektrikafem.

Pozor! Uhlikové karta¢ky sméji byt vyménény pouze
odbornym elektrikafem.

9.3 Udrzba

® Opotiebované nebo poskozené noze, drzak noze
a Cep je tfeba vyménit v celé sadé autorizovanym
odbornikem, aby bylo zachovano vyvazeni.

® Sekacka nesmi byt ¢isténa pod tekouci vodou,
obzvlast ne pod tlakem. Postarejte se o to, aby
vSechny upevriovaci prvky (Srouby, matice atd.)
byly vzdy pevné utazeny a Vy tak mohli se
sekackou bezpec€né pracovat.

@ Kontrolujte Easto zafizeni na zachytavani travy,
zda nevykazuje znamky opotiebeni.

® Vymérnte opotfebené nebo poskozené dily.

® Ulozte Vasi sekacku v suché mistnosti.

® Zduvodu dlouhé zivotnosti by mély byt vSechny
Sroubované soucastky, jako kola a osy, vycistény
a nasledné naolejovany.

@ Pravideln4 péce o sekacku zajisti nejen jeji
dlouhou zivotnost a vykonnost, ale pfispivé také k
peclivému a jednoduchému sekani Vaseho
travniku. Cistéte sekacku pokud mozno kartaéem
nebo hadrem. Na odstrariovani necistot
nepouzivejte zadna rozpoustédla nebo vodu.

® Soucastka, ktera je nejvice vystavena
opotrebovani, je n(iz. Pravidelné kontrolujte stav
noze a jeho upevnéni. Pokud je ntz
opotfebovany, musi byt ihned vyménén nebo
nabrou$en. Pokud by se mély vyskytnout
nadmérné vibrace sekacky, znamena to, Ze ndz
neni spravné vyvazen nebo byl deformovéan
narazy. V tomto pfipadé musi byt opraven nebo
vyménén.

® Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

9.4 Vyména noze

Z bezpecénostnich divodu doporuéujeme, aby
vyménu noze proved| autorizovany odbornik. Pozor!
Nosit pracovni rukavice! Pouzivejte pouze originalni
noze, protoze jinak neni zaru¢ena funkce a
bezpeénost.

PFi vyméné noze postupujte prosim nasledovné:

Uvolnéte upeviovaci Sroub (viz obr. 7).

Vyjméte niz a nahradte ho novym.

PFi montazi nového noze dbejte na smér montaze

noze. Kfidla noZze musi vy€nivat do prostoru

motoru (viz obr. 7). Upinaci trny musi souhlasit s

otvory v nozi (viz obr. 8).

® Nakonec opét utahnéte upevrovaci Sroub
pomoci kli¢e. Utahovaci moment by mél ¢init cca
25 Nm.

Na konci sezény provedte vSeobecnou kontrolu
sekacky a odstrante vSechny nahromadéné zbytky.
Pfed kazdym zacatkem sezony bezpodmine¢né
pfekontrolujte stav noze. S opravami se obratte na
na$ zakaznicky servis. Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily.

9.5 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dilG je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo artiklu pristroje

@ Identifika¢ni €islo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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Nahradni ntiz, art. ¢.: 34.054.60

10. Ulozeni

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota uloZeni lezi mezi 5 a 30 °C. Ulozte
elektricky pfistroj v originalnim baleni.

11. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(i, jako napf. kov a
plasty. Defektni sou¢astky odevzdejte k likvidaci
zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné
nebo na mistnim zastupitelstvil
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12. Plan vyhledavani chyb

Seite 51

Chyba

Mozna pfricina

Odstranéni

Motor nenaskodi

a) Defektni kondenzator
b) Zadny proud v zastréce
c) Kabel defektni

d) Kombinace vypinac¢-zastréka
defektni

e) Pfipojky na motoru nebo
kondenzatoru uvolnény

f) Pfistroj stoji ve vysokeé travé

g) Téleso sekacky ucpané

a) Zakaznicky servis
b) Vedeni a pojistky pfekontrolovat
c) Prekontrolovat

d) Zakaznicky servis

e) Zakaznicky servis

f) Nastartovat v nizké traveé nebo na jiz
posekanych plochach; eventuelné
zmeénit vysku sekani

g) Téleso vycistit, aby niz volné bézel

Klesa vykon motoru

a) Moc vysoka nebo vihka trava
b) Téleso sekacky ucpané

c) NuUz silné opotfebovan

a) Upravit vySku sekani
b) Téleso vycistit

c) NUz vymeéni

Nedisté sekani

a) Noze opotfebovany

b) Chybna vySka sekani

a) NGz vyménit nebo nabrousit

b) Upravit vySku sekani
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LVYSTRAHA - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu®
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat prislusné
bezpecénostné opatrenia, aby bolo mozné zabranit
pripadnym zraneniam a vecnym Skodam. Preto si
starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne ich
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame ziadne
ru¢enie za nehody ani Skody, ktoré vzniknu
nedodrzanim tohto navodu na obsluhu

a bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v prilozenom
zositku!

A\ VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny. Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, vznik poZiaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi vedomostami,
také pouzivanie je mozné len v tom pripade, ak budu
pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost
alebo ak boli zaskolené na pouzivanie pristroja. Deti
by mali byt pod dozorom, aby bolo mozné
zabezpedit, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji (pozri

obr. 9)

1= Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod
na obsluhu!

2= Zabrante pristup tretim osobam do nebezpecnej
oblasti!

3= Pozor! - Ostré strihacie noze - Pred vykonavanim
udrzbovych prac alebo v pripade poSkodenia
vytiahnite elektricku zastréku pripojného vedenia
z0 zasuvky!
Strihacie noze sa otac¢aju po vypnuti motora
nadalej!

4= Pozor, zabrante aby sa dostal pripojny kabel do
kontaktu so strihacim ustrojenstvom!
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2. Popis pristroja (obr. 1/2)

Horné posuvné drzadlo

Sietovy kabel

Dolné posuvné drzadlo

Vyhadzovacia klapka

Zachytavaci k68 na travu

Centralne nastavenie vysky rezu

Nosna rukovat

Odrahéenie kablového tahu

Vypina¢ zap/vyp

0. 4 matice pre horné a dolné posuvné drzadlo
s rychloupinacou funkciou

11. 4 podlozky

12. 2 upeviovacie skrutky pre horné posuvné

drzadlo

13. 3 kablové upevriovacie skrutky

14. Zachytavaci ko8, horna strana krytu

15. Zachytavaci ko8, dolna strana krytu

16. Rukovat zachytavacieho kosa

17. Vlozka zachytavacieho kosa

18. Ukazovatel vySky hladiny

S OXNDOTAON =

3. Objem dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

o Odstrante obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i je obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja
a prisludenstva transportom.

@ Pokial mozno, uschovaijte si obal az do konca
zaru€nej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia!

@ Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné pokyny

o
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4. Predpisany ucel pouzitia

Kosacka travnika je uréena pre sukromné pouzivanie
v domacej zahrade a rekrea¢nych zahradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie v domécich

a rekreacnych zahradach sa povazuju také kosacky,
ktorych roéné pouzitie spravidla neprekracuje 50
hodin a ktoré sa pouzivaju na oSetrovanie travnatych
pléch alebo travnikov, nie v8ak na verejnych
priestranstvach, v parkoch, na Sportoviskach ani

v pol'nohospodérstve a lesnom hospodarstve.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatel'a sa
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastrihovanie
krovin, Zivych plotov a krikov, na rezanie a drvenie
popinavych porastov alebo na kosenie travnika na
streSnych porastoch alebo balkénovych kvetina¢och
a na Cistenie (odsavanie) chodnikov a ani ako drvicka
na drvenie vetiev a konarov stromov a zo zivého
plota. Dalej nesmie byt kosagka pouzivana ako
motorova plecka a ani na vyrovnavanie nerovnosti
pddy, ako napr. krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka
travnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné
pracovné nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvélené
vyrobcom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa povazuje
za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za Skody alebo
zranenia akéhokol'vek druhu spésobené nespravnym
pouzivanim ruéi pouzivatel/obsluhujuca osoba, nie
vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase pristroje
neboli svojim uréenim kon&truované na

profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.

Nepreberame Ziadne zaru¢né ruéenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

5. Technické udaje

Sietové napatie: 230V ~ 50Hz
Prikon: 1250 W
Otacky motora: 3300 min™'
Sirka rezu: 33cm
Nastavenie vySky rezu: 20-60 mm; 5-stupriove
Objem kosa na zachytavanie travy: 30 litrov
Hladina akustického tlaku LpA: 74,6 dB (A)
'—pA na mieste obsluhy: 82,5dB (A)
Faktor neistoty KpA: 3dB (A)
Hladina akustickeho vykonu Lyy/a: 96 dB (A)
Faktor neistoty Kyy/a: 3dB (A)
Vibracia na drzadle ap,: <2,5m/s®
Faktor neistoty K: 1,5 m/s?
Trieda ochrany: 11/E]
Hmotnost: 11,5 kg

Hodnoty hluku a vibracii boli uréené podla noriem EN
ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 a EN ISO
20643:2005.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

@ Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial’ ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice a ochranu sluchu.
Obmedzte dobu pouzivania.

Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, Zze budete tento pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim tohto pristroja méze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. PoSkodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskodenie zdravia, ktoré su nasledkom vibracie
ruk a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat
dlhSiu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje
spravnym spoésobom.

Vystraha!

Tento pristroj vytvara behom prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze v urcitych
pripadoch ovplyviiovat aktivne alebo pasivne
medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtelnych zraneni,
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odporu¢ame osobam s medicinskymi implantatmi
konzultovat pred pouzivanim pristroja svojho lekara
a vyrobcu medicinskeho implantatu.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Kosacka travnika je pri zakupeni v demontovanom
stave. Kompletné posuvné drzadlo a zachytavaci kd$
musia byt pred pouzitim kosacky travnika spravne
namontované. Postupujte podl'a navodu na obsluhu
po jednotlivych krokoch a orientujte sa podla
obrazkov, aby bola montaz pre Vas jednoduchsia.

Montaz posuvného drzadla (obr. 3a az 3d)
Vezmite jedno dolné posuvné drzadlo (obr. 2/pol. 3)

a ho prostrednictvom rychloupinacej funkcie ako na
obr. 3a. Na druhej strane postupujte analogicky.

Pri montazi horného posuvného drzadla mozete
vyberom upevnovacieho otvoru (obr. 3b) urcit vysku
posuvného drzadla. Upevnite horné posuvné drzadlo
bud cez otvory L pre nizku polohu alebo H pre vysoku
polohu. K tomu zoskrutkujte horné posuvné drzadlo

s dolnym posuvnym drzadlom ako na obr. 3c. Potom
pomocou kablovych drziakov (obr. 2/pol. 13) upevnite
motorové vedenie na posuvné drzadlo (obr. 3d/pol.
A).

Montaz zachytavacieho kosa (obr. 4a az 4d)
Spojte navzajom dolny a horny diel krytu
zachytavacieho kosa (obr. 4a/pol. 14, 15). Dbajte na
to, aby dookola spravne zapadli vSetky plastove
vystupky. Potom zatlacte rukovét zachytavacieho
kosa (obr. 4b/pol. 16) do otvorov na zachytavacom
kosi. Skontrolujte pevné a spravne upevnenie
rukovéte.

Nasledne zaloZte vlozku (obr. 2/pol. 17) do
zachytavacieho ko$a tak, ako to je zobrazené ma obr.
4c. Pri zavesovani zachytavacieho ko$a musi byt
motor vypnuty a strihaci ndz sa nesmie tocit.
Zachytavaci koS sa zavesi na obidva haky (obr. 4d).
Za tymto u¢elom otvorte jednou rukou vyhadzovaciu
klapku (obr. 4d/pol. 4) a zaveste s druhou rukou
zachytavaci kés. Vyhadzovacia klapka sa pruzinou
pritiahne k zachytavaciemu koSu.

Ukazovatel stavu naplnenia zachytavacieho
ustrojenstva

Zachytavacie ustrojenstvo je vybavené ukazovatelom
stavu naplnenia (obr. 2/pol. 18). Otvara sa prudom
vzduchu, ktory vytvori kosacka v prevadzke. Pokial
klapka poc¢as prevadzky zaklapne, znamena to, Ze je
zachytavacie ustrojenstvo plné a malo by sa
vyprazdnit. Za u¢elom bezchybnej funkcie
ukazovatela stavu naplnenia musia byt otvory pod
klapkou vzdy &isté a priepustné.
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Prestavenie vysky rezu

Pozor!

Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat len

v pripade, Ze je vypnuty motor a vytiahnuty elektricky
kabel zo siete.

Pred tym, nez zacnete s kosenim, skontrolujte, ¢i nie
je strihacie ustrojenstvo tupé a nie su poskodené
upevnovacie prostriedky. Tupé a/alebo poskodené
strihacie Ustrojenstvo je potrebné vymenit, aby
nedoslo ku vzniku nevyvazenosti. Pri kontrole
Ustrojenstva j potrebné vypnut motor a vytiahnut
kabel zo siete.

Nastavovanie vysky rezu sa musi uskutoénit

nasledujucim spésobom (pozri obr. 5):

1. Potiahnut packu (6) smerom von.

2. Nastavit packu (6) na pozadovanu vysku rezu.

3. Pustit packu (6) a skontrolovat jej bezpecné
usadenie v aretacii.

Odgcitanie vysky rezu
Vyska rezu sa mbze nastavit v rozmedzi 20 - 60 mm
v 5 stupfioch a moze sa od¢itat na stupnici (obr. 5/B).

Elektricka pripojka

Kosacka méze byt zapojena na kazdu beznu
elektricku zasuvku 230 voltov striedavy prud.
Pripustna je vSak len zasuvka s ochrannym
kontaktom, ktora je zapojena na elektricku poistku

s hodnotou 16 A. Okrem toho by mal byt k dispozicii
predradeny ochranny elektricky spina¢ (RCD) s max.
30 mAl

Pripojné vedenie pristroja

Pouzivajte s pristrojom len také pripojné vedenia,
ktoré nie su poskodené. Pripojné vedenie pristroja
nesmie byt fubovolne dlhé (max. 50 m), pretoze sa
v opacnom pripade znizuje vykon elektromotora.
Pripojné vedenie pristroja musi mat prierez

s velkostou 3 x 1,5mm. Na pripojnych vedeniach
kosacky vznikaju obzvlast ¢asto poskodenia izolacie.

Dévody toho su medzi inym:

Prerezané miesta kvoli prejazdu vedenia.
Pomliazdené miesta, ked' sa pripojné vedenie vedie
popod dvere alebo cez okna.

Trhliny kvéli zostarnutiu izolacie.

Prehnuté miesta kvoli nespravnemu upevneniu alebo
vedeniu pripojného vedenia pristroja.

Pripojné vedenia pristroja musia byt minimalne typu
HO5RN-F a 3-zilové. Na pripojnom vedeni pristroja sa
musi nachadzat normovany napis s typovym
oznacenim. Kupuijte len pripojné vedenia

s oznagenim! Zastréky a spojkové zasuvky na
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pripojnych vedeniach pristroja musia byt v gumovom
vyhotoveni a musia byt odoIné voc¢i vode. Pripojné
vedenia pristroja nesmu byt lubovolne dihé. Dihsie
pripojné vedenia si vyzaduju vacsie priemery
vodiCov. Elektrické pripojné vedenia a spajajuce
vedenia musia byt pravidelne kontrolované na
pripadné poskodenia. Dbajte na to, aby boli vedenia
pocas kontrolovania odpojené z prudu. Pripojné
vedenie musite celkom rozvinut. Preskusajte tiez
vstupné ¢asti pripojného vedenia pristroja, €i sa na
zastrékach a spojkovych zasuvkach nenachadzaju
zalomené miesta.

7. Obsluha

Spojte sietovu zastrcku (obr. 1/pol. 2) s predlZzovacim
kablom. Predlzovaci kabel musi byt zabezpeceny v
kablovom drziaku na odl'ahéenie tahu podla obr. 6.

Pozor!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu pristroja, je
kosacka vybavena blokovanim zapnutia (obr. 6/pol.
1), ktoré musi byt stlacené pred tym, nez je mozné
stlacit vypina¢ zap/vyp (obr. 6/pol. 2). Ked' pustite
vypina¢ zap/vyp, tak sa kosacka automaticky vypne.
VyskusSajte tento proces vypinania niekolkokrat, aby
ste sa presvedcili, ze Vas pristroj funguje spravne.
Pred tym, nez budete na pristroji vykonavat opravy
alebo udrzbové prace, musite sa presvedcit o tom, ze
sa ndz netodi a ze je pristroj odpojeny zo siete.

Pozor! V ziadnom pripade neotvarajte
vyhadzovaciu klapku pocas vyprazdiovania
zachytavacieho ustrojenstva a pokial motor bezi.
Rotujuci n6Z moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci k$ na travu
vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrariovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecnostny odstup medzi krytom noza

a obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni

a zmene smeru pohybu na svahoch a plochach so
sklonom je potrebna zvysena opatrnost. Dbajte na
bezpeény postoj, pouzivajte obuv z protiSmykovymi,
profilovanymi podrazkami a dlhé nohavice.

Koste vzdy kolmo na svah. Svahy so sklonom vyssim
ako 15 stupfiov nesmu byt z bezpeénostnych
dévodov kosené pomocou tejto kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosacky smerom vzad je
potrebna zvysena opatrnost. Nebezpecéenstvo
zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie

Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pracovny postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby tak
travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie Cistého obrazu kosenia travnika je
potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v ¢o
najrovnejich dréahach. Pritom by sa mali tieto dréahy
prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami, aby neostali
nepokosené pasy.

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi

v podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travniku.
Pocas hlavného rastového obdobia (m4j - jun) koste
dvakrat tyzdenne, v ostatnom obdobi raz tyzdenne.
Vyska rezu by mala byt medzi 4 - 6 cm a rast travy do
dalSieho kosenia by mal byt medzi 4 - 5 cm.

V pripade, Ze travnik vyrastol o nie¢o viac, nemali by
ste urobit zasadnu chybu a ihned' travu skosit spat na
normalnu vysku. To by travniku uskodilo. Nekoste
preto nikdy viac ako polovicu vysky travy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. ZvySky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviiuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest kolmo na
svah. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné predist
Sikmym postavenim smerom nahor.

Zvolte si vy$ku rezu v zavislosti od skuto&nej dizky
travy. UskutocCnite viaceré postupy kosenia, aby sa na
jedenkrat skosilo maximalne 4 cm travnika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek kontroly
nozov, je potrebné vypnut motor. Nezabudnite na to,
Ze sa ndz po vypnuti motora este niekolko sekund
krati.

V Ziadnom pripade sa nepokusSajte néz zastavit.
Pravidelne kontrolujte, i je n6z riadne upevneny,

v dobrom stave a dobre naostreny. V opaénom
pripade n6z nabrusit resp. vymenit. Ak narazi néz,
ktory je pri pohybe velmi citlivy, na nejaky predmet,
vypnite kosacku travnika a pockajte, kym sa néz
Uplne nezastavi. Skontrolujte potom stav noza

a nozového ulozenia. Ak su poskodené, je potrebna
ich vymena.

PoloZte pouzivané pripojné vedenie pristroja

v slu¢kach na zem pred pouzivanou zasuvkou. Koste
travnik vzdy smerom pre¢ od zasuvky resp. od kabla
a dbajte na to, aby lezalo pripojné vedenie pristroja
vzdy v tej oblasti travnika, ktord uz bola pokosena,
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aby pripojné vedenie nemohlo byt prejdené
kosackou.

V pripade, Ze pocas kosenia travnika za¢nu ostavat
za kosackou zvys$ky travy, musi sa vyprazdnit
zachytavaci kos.

Pozor! Pred odobratim zachytavacieho kosa je
potrebné vypnut motor a pockat do tplného
zastavenia strihacieho ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho ko8a nadvihnite jednou
rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou vyberte
zachytavaci ké$ za nosnu rukovat. V sulade s
bezpeénostnymi predpismi zapadne vyhadzovacia
klapka pri vybrani zachytavacieho ko8a a uzatvori
zadny vyhadzovaci otvor. V pripade, ze pritom ostanu
na otvore visiet zvysky travy, je potrebné z dévodu
lahkého Startu motora, kosacku potiahnut priblizne

0 1 m smerom spat.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstranujte rukou alebo
nohami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomdOcky, ako napr. kefu alebo metli¢ku.

Na zarucenie dobrého zbierania sa musi zachytavaci
ko$ a predovsetkym siet vycistit zvnutra po kazdom
pouziti.

Zachytavaci ks zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a strihacie ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a druhou
rukou drzte zachytavaci ké$ za rukovat a zaveste ho
pohybom zhora nadol.

8. Vymena sietového pripojného
vedenia

Ak dojde k poskodeniu sietového vedenia tohto
pristroja, musi byt vymenené vyrobcom alebo jeho
zakaznickym servisom alebo inou, podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo vzniku
nebezpecenstva.
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9. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

9.1 Cistenie

@ UdrzZujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a kryt motora vzdy v Cistom stave bez prachu
a nedistot. Utrite pristroj Cistou utierkou alebo ho
vycistite vyfukanim stlacéenym vzduchom pri
nastaveni na nizky tlak.

@ Odporucame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky ani riedidl&; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte na
to, aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.

9.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové kefky
na pristroji skontrolovat odbornym elektrikarom.
Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymierniané len
odbornym elektrikarom.

9.3 Udrzba

® Opotrebované alebo poskodené noze, uchytenie
nozov a ¢apy musia byt vymenené ako celok
autorizovanym odbornikom, aby sa zarugilo ich
vycentrovanie.

® Kosacka nesmie byt ¢istena pod tecicou vodou,
predovsetkym nie pod vysokym tlakom.
Postarajte sa o to, aby boli v8etky upeviiovacie
prvky (skrutky, matice, atd') vzdy pevne
dotiahnuté, aby tak bola moznéa bezpeéna praca
s kosackou.

® Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontroluijte,
¢i nie je opotrebované.

® Vymienajte opotrebované alebo poSkodené
suciastky.

@ Skladujte Vasu kosacku v suchej miestnosti.

@ Kuvoli dihej zivotnosti pristroja by mali byt vSetky
skrutkové spoje ako aj kolesa a osi vyclistené
a nasledne naolejované.

@ Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dihu dobu jej Zivotnosti
a vykonnost, ale je prospesna zaroven aj pre
dokladné a jednoduché kosenie Vasho travnika.
Cistite kosagku najlepsie pomocou kefky alebo
utierky. Nepouzivajte Ziadne riedidla alebo vodu
na odstrafovanie necistoty.

® Suciastka, ktora je najviac vystavena
opotrebovaniu, je N6z kosacky. Kontrolujte preto

o



Anleitung RG_EM 1233 SPK4:  21.07.2011 1%45 Uhr Seite 59

pravidelne stav noza ako aj nozového uloZenia.
Ak je n6z opotrebovany, je potrebna jeho
okamzita vymena alebo nabrusenie. V pripade,
Ze sa vyskytnu nadmerné vibracie kosacky,
znamena to, ze nbz nie je spravne vycentrovany
alebo ze bol deformovany nasledkom narazov.
V tomto pripade musi byt néz opraveny alebo
vymeneny.

@ Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

9.4 Vymena noza

Z bezpecénostnych dévodov odporu¢ame nechat
vykonat vymenu noza autorizovanym odbornikom.
Pozor! Pouzivajte pracovné rukavice! Pouzivajte vzdy
len originalne noze, pretoze v opa¢nom pripade
nemusi byt zaruéena spravna funkénost

a bezpecnost pristroja.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:

® Uvolnite upevhovaciu skrutku (pozri obr. 7).

@ Stary n6z odoberte a nahrad'te ho novym.

® Primontovani nového noza dbajte prosim na to,
aby bol umiestneny v spravnom smere. Kridla
noza musia pri zaloZeni noza ukazovat smerom
do motorového priestoru (pozri obr. 7).
Upevriovacie tfne sa musia zhodovat
s vylisovanymi otvormi noza (pozri obr. 8).

@ Nakoniec znovu pevne utiahnite upevhovaciu
skrutku pomocou kluéa. To¢ivy moment
dotiahnutia by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezény vykonajte vSeobecnu kontrolu
kosacky travnika a odstrante vSetky usadené zvysky
travy. Pred kazdym zacatim novej sezény musite
bezpodmienecne skontrolovat stav noza. Obratte sa
na v pripade potreby oprav na nas zakaznicky servis.
Pouzivajte len originalne ndhradné diely.

9.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

@ Identifika¢né ¢&islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informécie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

Nahradny n6z €. vyr.: 34.054.60

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az
30°C. Skladuijte tento elektricky pristroj v originalnom
baleni.

10. Skladovanie

11. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny zo
suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!

59



Anleitung RG_EM 1233 SPK4:  21.07.2011 1%45 Uhr Seite 60

12. Plan na hladanie chyb

Porucha

Mozné priciny

Naprava

Motor sa nerozbieha

a) poskodeny kondenzator
b) v zasuvke nie je prud
c) defektny kabel

d) defektna kombinacia
spinac/zastrcka

e) uvol'nené pripojky na motore
alebo kondenzatore

f) pristroj stoji v prilis vysokej trave

g) upchané teleso kosacky

a) zakaznickym servisom
b) skontrolovat vedenie a poistku
c) skontrolovat

d) zakaznickym servisom

e) zakaznickym servisom

f) naStartovat na nizSej trave resp.
pokosenej ploche; pripadne
zmenit vysku rezu

g) vycistit kryt, aby sa mohol n6z
volne tocit

Vykon motora sa zhorSuje

a) prili§ vysoka alebo vlhka trava
b) upchané teleso kosacky

¢) néz silne opotrebovany

a) opravit vysku rezu
b) vycistit kryt

¢) vymenit n6z

Necisty rez kosenia

a) opotrebované noze

b) nespravna vyska rezu

a) vymenit alebo nabrusit n6z

b) opravit vysku rezu
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AvpeKkTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn cGuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyoWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO creaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUMHYe BigNoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja n3jaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COrTacHO
EY-AupeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Elektro-Rasenméaher RG-EM 1233 (Einhell)

[] 2006/95/EC
[] 2006/28/EC
[]2005/32/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:
[x] 2004/108/EC
[[] 2004/22/EC [] Annex V
[11999/5/EC [x] Annex VI

[] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC
[] 87/404/EC

[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = 94,6 dB (A); guaranteed Ly, = 96 dB (A)

P =125 KW; L/@ = 33cm

Notified Body: Societe Nationale de Certification et D"Homologation S.A.R.L
(SNCH) (0499)

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-77; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 11.01.2011

Mok woanf

Weichselgartner/GeAeralManager

Wang/Product-Manafement ()

First CE: 11
Art.-No.: 34.001.90 L.-No.: 11010
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 3400190-12-4141750-10
Documents registrar: Helmut Bauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastnisStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje vliasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

@ Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

® Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili slicha umnozavanja dokumentacije i pratec¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriGitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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®  Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
@@ Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
@  Technické zmény vyhrazeny
@  Technické zmény vyhradené
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja §e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite ra¢un kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VasSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluéaju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom koriSéenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako na$a garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého u¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni Skody, $kody zpisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zplUsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni lhitu 12
mésica.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou€eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre ulozte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
cisle. Pri uplatfovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za §kody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislu§enstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpec¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoé¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakdpeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspruche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 011 843 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebiihren fiir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 07/2011 (02)



